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Bu araştırma, ana dili Arapça olmayan öğrencilerin okuma anlama becerilerinin 

ölçülmesinde Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi serisi ileri seviye metinlerinin uygunluğu 

incelendiği bir araştırmadır. Araştırmamızın amacı, Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi adlı 

Arapça eğitim serisinin ileri seviyedeki C1 ve C2 okuma metinlerinin, ileri düzeydeki 

Arapça öğrenen öğrencilere ne derece uygun olduğunu belirlemeye yönelik bir 

değerlendirme süreci olarak ele alınmaktadır. 

 

 Araştırma üç temel bölümden oluşmaktadır. İlk bölüm, dilsel ve terimsel olarak metin, 

Arapça eğitimindeki metinlerin doğası, Arapça eğitimindeki metnin önemi, eğitim 

metinlerinin tasarım ilkeleri ve Arapça eğitiminde metnin temel özelliklerini ele 

almaktadır. İkinci bölüm, okuma becerisinin tanımı, önemi ve düzeylerini detaylı bir 

şekilde incelenmektedir. Üçüncü ve son bölüm ise, uygulamaya yöneliktir. Bu bölümde, 

Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi adlı Arapça eğitim serisinin ileri seviyedeki bazı metinlerini 

merkeze alarak, bu metinlerin ana dili Arapça olmayan öğrencilerin okuma anlama 

becerilerini ne ölçüde uygun olduğunu değerlendirmeyi amaçlamaktadır. 

 

Sonuç olarak, bu araştırma, Arapça eğitimine yönelik literatürde önemli bir katkı 

sağlamayı hedeflemektedir. 
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SUITABILITY OF ADVANCED C1, C2 TEXTS OF SILSILETU'L-

MENHECİ'L-ÂLEMI SERIES IN MEASURING READING 

COMPREHENSION SKILLS FOR STUDENTS WHOSE NON-NATIONAL 

LANGUAGE IS ARABIC 

 

This research is a study examining the suitability of advanced level texts of Silsiletu'l-

Menheci'l-Âlemi series in measuring the reading comprehension skills of students whose 

native language is not Arabic. The purpose of our research is to determine the suitability 

of advanced level C1 and C2 reading texts of the Arabic education series named 

Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi for advanced level Arabic students as an evaluation process. 

 

The research consists of three main parts. The first part deals with the text in terms of 

language and terminology, the nature of texts in Arabic education, the importance of texts 

in Arabic education, the design principles of educational texts and the basic characteristics 

of texts in Arabic education. The second part examines the definition, importance and 

levels of reading skills in detail. The third and last part is focused on practice. This part 

focuses on some advanced texts in the Arabic education series called Silsiletu'l-

Menheci'l-Âlemi and aims to evaluate the extent to which these articles are suitable for 

the reading comprehension skills of students whose native language is not Arabic. 

 

As a result, this research aims to make a significant contribution to the literature on Arabic 

education. 

 

Keywords: Arabic Education, Reading Comprehension Skill, Reading Comprehension 

Skill Levels, Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi Series  
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ÖNSÖZ 

Dil, insanın dünyayı keşfetme biçimini şekillendiren en temel araçlardan biridir. Özellikle 

Arapça, zengin edebiyatı, derin tarihi ve geniş coğrafyada kullanılmasıyla dikkat 

çekmektedir. Ana dili Arapça olmayanlar için bu dilin öğrenimi, sadece gramer ve kelime 

bilgisiyle sınırlı kalmamalı, aynı zamanda dilin kültürel boyutlarını da kapsamalıdır. Bu 

inançla, bu çalışmada genel olarak Arapça eğitim metinlerinin, özel olarak Silsiletu'l-

Menheci'l-Âlemi adlı Arapça eğitim serisinin ileri seviyedeki metinlerinin, ileri 

seviyedeki öğrencilerinin okuma anlama becerilerine ne derece uygun olduğunu 

incelenmektedir. Dolaysıyla bu araştırmanın temel amacı, Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi adlı 

Arapça eğitim serisinin ileri seviyedeki C1 ve C2 okuma metinlerinin, ileri düzeydeki 

Arapça öğrenen öğrencilere ne derece uygun olduğunu belirlemeye yönelik bir 

değerlendirme süreci olarak ele alınmaktadır. 

Bu araştırma, dört temel bölümden oluşmaktadır. Birinci bölüm, dilsel ve terimsel olarak 

metin, Arapça eğitimindeki metinlerin doğası, Arapça eğitimindeki metnin önemi, eğitim 

metinlerinin tasarım ilkeleri ve Arapça eğitiminde metnin temel özelliklerini ele 

almaktadır. İkinci bölüm, okuma becerisinin tanımı, önemi ve düzeylerini detaylı bir 

şekilde incelenmektedir. Üçüncü ve son bölüm ise, uygulamaya yöneliktir. Bu bölümde, 

Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi adlı Arapça eğitim serisinin ileri seviyedeki bazı metinlerini 

merkeze alarak, bu metinlerin ileri seviyedeki ana dili Arapça olmayan öğrencilerin 

okuma becerilerini ne ölçüde uygun olduğunu değerlendirmeyi amaçlamaktadır.  

Okuyuculara sunulan bu çalışma, dil öğretimi alanında, özellikle de Arapça öğrenimi söz 

konusu olduğunda, Arapça metinlerinin önemini vurgulamakta ve bu alanda gelecek 

araştırmalara ilham kaynağı olmayı hedeflemektedir. 

Bu akademik yolculuğum boyunca bana ilham kaynağı olan, rehberlik eden, nasihat ve 

tavsiyeleriyle sürekli yanımda bulunan Prof. Dr. İsmail Güler hocama ve desteğini 

esirgemeyen Doç. Dr. Adnan Arslan, Doç. Dr. Hasan Taşdelen ve Dr. Ahmed Hassan 

hocalarıma da en derin teşekkürlerimi sunarım. Bunun yanı sıra, her aşamada koşulsuz 

sevgi ve destekleriyle yanımda olan aileme, bilhassa annem, abim Mustafa Sheikho, 

Usame Şeyho ve Ali Şeyho kardeşime minnettarlığımı ifade etmek isterim. Sabır ve 

anlayışlarıyla daima yanımda yer alan arkadaşlarıma, özellikle araştırma görevlisi 

Abdulhalim Hassun, Muhammed Elhadi Kojak, Abdülfettah Abdülmünim, Hasan Hadra 

ve her daim desteklerini esirgemeyen Yasser Alkheder ve vesim Accan hocalarıma da 

teşekkürlerimi arz ediyorum. Bu tez çalışması, sadece akademik bir araştırmanın mahsulü 

olmakla kalmayıp, aynı zamanda kişisel gelişim sürecimde de mühim bir dönüm noktası 

teşkil etmesini ümit ediyorum. 
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GİRİŞ 

1. Araştırmanın Konusu ve Amacı 

Bu araştırmanın amacı, ana dili Arapça olmayan öğrencilerin okuma anlama becerilerinin 

ölçülmesinde Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi serisi ileri seviye metinlerinin uygunluğu 

incelendiği bir araştırmadır. Dolayısıyla araştırmanın temel hipotezi, Silsiletu'l-

Menheci'l-Âlemi adlı Arapça eğitim serisinin ileri seviyedeki C1 ve C2 okuma 

metinlerinin, ileri düzeydeki Arapça öğrenen öğrencilere ne derece uygun olduğunu 

belirlemeye yönelik bir değerlendirme süreci olarak ele alınmaktadır. 

Bu noktadan hareketle bu araştırma, temel olarak aşağıdaki soruları ele almayı 

amaçlamaktadır: Metin nedir? Arapça eğitimindeki metnin önemi nedir? Eğitim 

metinlerinin tasarım ilkeleri ve temel özellikleri nelerdir? Okuma anlama becerisi tanımı, 

önemi ve düzeyleri nelerdir? Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi serisindeki metinlerinin, 

öğrencilerin okuma anlama becerilerine yönelik ne ölçüde uygundur? 

Ayrıca bu araştırmanın önemi, dil öğretiminde eğitim metinleri konusundaki mevcut 

literatüre katkıda bulunmasından kaynaklanmaktadır. Bu çalışma, aynı zamanda, Arapça 

öğretmenleri ve dil eğitimi uzmanları için teorik ve pratik olarak önemli bilgiler sunarak, 

alanlarına önemli katkılarda bulunması beklenmektedir. 

2. Araştırmanın Önemi 

Bu araştırma, ileri seviyedeki ana dili Arapça olmayan öğrencilerin Arapça eğitiminde 

okuma anlama becerilerine uygun metin seçimi üzerine bir inceleme yapmaktadır. Arapça 

eğitimi sürecinde kullanılan metinlerin seçimi, dil öğreniminin başarısında kritik bir rol 

oynamaktadır. Ancak, bazı durumlarda bu metinlerin belirlenen kriterlere yeterince 

dikkat edilmeden seçildiği gözlemlenmektedir. Bu durum, öğrencilerin okuma anlama 

becerilerinin tam olarak gelişmesine engel olmakta ve dil öğrenim sürecini olumsuz 

yönde etkilemektedir. 

Araştırmanın amacı, okuma anlama becerisinin ölçülmesinde kullanılan metinlerin 

önemini ve bu metinlerin nasıl seçilmesi gerektiğini vurgulamaktadır. Bu bağlamda, 

araştırma, doğru metin seçiminin öğrencilerin dil becerilerini geliştirmedeki rolünü ele 

alırken, aynı zamanda dil öğrenim sürecini zenginleştiren beş temel okuma anlama 
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becerisi düzeyine de odaklanmaktadır: basit anlama düzeyi, yorumlayıcı düzey, 

sorgulayıcı düzey, incelik anlama düzeyi ve yaratıcılık düzeyi. 

Bu nedenle, bu araştırma, Arapça öğretiminde kullanılan metinlerin seçiminde dikkat 

edilmesi gereken kriterlerin altını çizmekte ve bu kriterlere uyulmaması durumunda, 

öğrencilerin dil öğrenim süreçlerinin nasıl olumsuz etkilenebileceğini gözler önüne 

sermektedir. Öğrencilerin ihtiyaçlarına uygun, zengin içerikli ve kültürel bağlamı güçlü 

metinlerin kullanımı, dil öğreniminin kalitesini yükseltmek ve öğrencilere daha kapsamlı 

bir dil eğitimi sunmak açısından büyük önem taşımaktadır.15:29 

3. Araştırmanın Yöntemi ve Sınırlılıkları  

Bu araştırma, Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi adlı Arapça eğitim serisinin ileri seviyedeki C1 

ve C2 okuma metinlerinin, ileri düzeydeki Arapça öğrenen öğrencilere ne derece uygun 

olduğunu incelemeyi hedeflemektedir. 

Bu araştırma, dört temel bölümden oluşmaktadır. Birinci bölüm, dilsel ve terimsel olarak 

metin, Arapça eğitimindeki metinlerin doğası, Arapça eğitimindeki metnin önemi, eğitim 

metinlerinin tasarım ilkeleri ve Arapça eğitiminde metnin temel özelliklerini ele 

almaktadır. İkinci bölüm, okuma becerisinin tanımı, önemi ve düzeylerini detaylı bir 

şekilde incelenmektedir. Üçüncü ve son bölüm ise, uygulamaya yöneliktir. Bu bölümde, 

Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi adlı Arapça eğitim serisinin ileri seviyedeki bazı metinlerini 

merkeze alarak, bu metinlerin ileri seviyedeki ana dili Arapça olmayan öğrencilerin 

okuma becerilerini ne ölçüde uygun olduğunu değerlendirmeyi amaçlamaktadır.  

Son olarak, bu araştırma, ana dili Arapça olmayan öğrencilerin okuma anlama 

becerilerinin ölçülmesinde Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi serisi ileri seviye metinlerinin 

uygunluğu incelendiği bir araştırmadır. Aynı zamanda, Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi adlı 

Arapça eğitim serisinin ileri seviyedeki C1 ve C2 okuma metinlerinin, ileri düzeydeki 

Arapça öğrenen öğrencilere ne derece uygun olduğunu belirlemeye yönelik bir 

değerlendirme süreci olarak ele alınmaktadır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. OKUMA ANLAMA BECERİSİNE UYGUN METİN SEÇİMİNİN 

ÖNEMİ 

1.1. Dilsel ve Terimsel Olarak Metin  

Metin kavramı, Arapça'da (ن ص ص) kökünden türetilmiş olup yükselme, ortaya çıkma1, 

bitme2 ve bağlama3 gibi anlamlarla ilişkili olarak ortaya çıkmaktadır. Ayrıca, metnin 

okuyucu tarafından algılanabilmesi ve anlaşılabilir olması için ortaya çıkarılması ve 

yükseltilmesi gerekmekte ve aynı zamanda metin, cümleleri çeşitli bağlamlarla birbirine 

bağlamakta ve bu cümleleri bütünlük oluşturacak şekilde oluşturmaktadır. Böylece, 

metin, dilde ulaşılabilecek en geniş dilsel birimi olmaktadır. 4  Bu bağlamda, metnin 

lügatteki bütün anlamları, dikkat ve düzen ile ilgili anlamlara işaret ettiğini 

gözlemlenmektedir. 

Terimsel olarak metin ise araştırmacıların bilgi ve teorik yaklaşımlarına göre farklılık 

göstermekte ve aynı araştırmacı, ele aldığı eleştirel yaklaşıma bağlı olarak farklı tanımlar 

sunabilmektedir.5 Şerif Cürcânî'nin (ö. 816/1413) tanımına göre metin, konuşanın 

kastettiği anlamı yüzey anlamından daha açık bir şekilde belirten ve bu amacı ifade etmek 

üzere kullanılan sözlerdir, Örneğin, "Benim sevincime sevinen ve benim üzüntüme 

üzülen kişiye iyilik edin" ifadesi, kişinin sevgisini açıkça belirttiği için bir metindir.6  

Günümüz kültüründe ise, metin, ifade edilen bilginin türüne bağlı olarak farklı anlamlar 

taşıyabilmekte ve aynı zamanda edebi bilgiye dayalı bir metin çok anlamlı olabilirken, 

bilimsel ve kesin bilgiye dayalı bir metin daha sınırlı ve tek anlamlı olabilmektedir.7 

Ayrıca yazar, belirli bir hedefe ulaşmak amacıyla yazılı veya sözlü sözcükleri belirli bir 

 
1  Ebu’l-Fadl Cemâluddin İbn Manzûr (Beyrut: Dâru Sâdır, 1994 1993), “Lisânu’l-Arab”, 7/98. 
2  Ebu’l-Hüseyin Ahmed b. Fâris b. Zekeriyyâ İbn Fâris (Dimaşk: Dâru’l-Fikr, 1979), “Mu’cemu-

Makâyîsi’l -Luğa”, 5/357. 
3  Muhammed bin Yâkup Fîrûzâbâdî (Beyrut: Dâru İhyâi′t-Turâsi’l-Arabî, 1997), “el-Kâmûsu’l-Muhît”, 

1/858. 
4  İbrahim Musafa v.dğr. (İstanbul, ts.), “el-Mu’cemu’l-Vasît”, 2/962. 
5  Sait Hasan, İlmu-Luğati’n-Nass (Kahire: Mektebetu-Zehrâi’ş-Şark, ts.), 115. 
6  Seyyid Şerîf el-Curcânî, et-Ta‘rîfât (Beyrut: Mektebetu Lübnan, 1985), 310. 
7  İbrîr Beşîr, Mefhûmu’n-Nassi-fî’t-Turâsi’l-Lisâni’l-Arabî (Dimaşk: Mecelletu Câmiati Dimaşk, 2007), 

115-116. 
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düzende sunmakta ve bu düzen, metnin organizasyonunun, mükemmelliğinin ve 

sanatkârlığının göstergesi olmaktadır.8 

Muhammed Azzâm, kitabında Halliday ve Rukiyye Hasan'dan alıntı yaparak metni 

kullanım aşamasındaki dilsel bir birim olarak tanımlamaktadır.9 Aynı zamanda metin, 

uyarılar, başlıklar, ilanlar, ithaflar gibi belirli bir uzunlukla sınırlı olmayıp bazı metinler 

bir cümleden bile kısa olabilmektedir.10 Abdülaziz Abdülbâri ise, metni, belirli bir 

bağlamda, belirli bir anlamı ifade etmek amacıyla, konuşmacı veya yazar tarafından 

üretilen, birbirine bağlı kısımlardan oluşan bir bütün olarak tanımlamaktadır.11 

Halid Ebu Amşe’ye göre metin basitçe, makale, ilan, şiir parçası, internet sayfası, kısa 

mesaj veya tıbbi reçete gibi, yazılı, sözlü veya görsel bir ifade parçası olup metnin zorluğu 

ve karmaşıklığı, kullanılan sözcükler, yapılar, içerik ve sunum şekline bağlı olmaktadır.12 

Son olarak bu araştırmada ise, metnin işlevsel tanımı, Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi adlı 

Arapça eğitim serisinin ileri seviyedeki C1 ve C2 okuma metinleri olup, ileri düzeydeki 

Arapça öğrenen öğrencilere ne derece uygun olduğunu belirlemeye yönelik bir 

değerlendirme süreci olarak ele alınmaktadır. 

1.2. Arapça Eğitimindeki Metinlerin Doğası 

Metinler, yazım tarzlarına göre üç ana kategoriye ayrılmaktadır: 

A. Orijinal Metinler: Bu metinler, başlangıçta ana dili Arapça olan kişiler için 

yazılmış olup, orijinal kaynağından alınarak hiçbir değişiklik yapılmadan 

sunulmaktadır. Bu metinler, müfredat hazırlayıcıları tarafından yabancı dil 

öğrenenler için özel olarak hazırlanmış olmamakla birlikte, Arapça'nın klasik, 

modern, genel ve özel kaynaklarından seçilen metinler olmaktadır.13 Ayrıca Halid 

 
8  Şarşâr Abdulkadir, Tahlîlu’l-Hitâbi’l-Edebî ve Kadâya’n-Nass (Vahran: Dâru’l-Kudusi’l-Arabî, 2009), 

17. 
9  Muhammed Azzâm, en-Nassu’l-Gâ‘ip: Tecelliyâtu’t-Tanâssi fi’ş-Şi‘ri’l-Arabî (Dimaşk: İttihâdu’l-

Kuttâbi’l-Arab, 2001), 16. 
10  Subhî Ahmet elfâkî, İlmu’l-Luğati’n-Nassiyyi Beyne’n-Nazariyye ve’t-Tatbîk (Kahire: Dâru Kubâ, 

2000), 32. 
11  Muhammed elabd, el-Luğa ve’l-İbda‘i’l-Edebî (Kahire: Dâru’l-Fikr li’d-Dirâsât, 1989), 36. 
12  Halid Ebu Amşe, “Ususu İhtiyâri’n-Nass fî Ta‘lîmi’l-Luğati’l-Arabiyye”, 

https://learning.aljazeera.net/ar, ts. 
13  Ahmet Sanavbar, “İstirâciyyâtu Tedrîsi’n-Nusûsi’t-Turâsiyyeti fî’l-Musteve’l-Mutakaddim Linnâtıkîne 

Biğayri’l-Arabiyye Vivka’l-Medhali’l-İttisâliyyi’l-Hadîsi’n-Nebeviyy ve Ulûmehû Nemûzecen” 

(Ebhâsu Mu‘temer İstanbuli’d-Duveliyyi’s-Sânî Ta‘lîmu’l-Luğati’l-Arabiyye Linnâtıkîne Biğayrihâ, 

İstanbul: Merkez Eser Lidirâsâti’l-Arabiyye Linnâtıkîne Biğayrihâ, 2016), 634. 
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Ebu Amşe’ye, Arapça'nın yabancı dil olarak öğretiminde metnin en önemli 

özelliğinin orijinal olması gerektiğini belirtmektedir. Bu bağlamda, seçilen 

metinlerin öğretilecek seviyeye uygun olması büyük önem taşımaktadır. Örneğin, 

başlangıç seviyesinde uçuş ilanları, restoranlardaki yiyecek ve içecek listeleri, 

kliniklerde ve şirketlerde çalışma saatleri, iş ve kira ilanları, hobiler ve günlük 

programlar, orta seviyede meslek ilanları, ticari kanalların yayınladığı haberler, 

hikayeler ve masallar, ileri seviyede ise dergilerde ve uzmanlaşmış sitelerde 

yayımlanan makaleler ve raporlar tercih edilebilmektedir.14 Ancak, her orijinal 

metnin öğretim materyali olarak uygun olmadığını da unutmamak gerekmektedir.15  

Orijinal metin seçerken dikkat edilmesi gereken hususlar şunlardır: 

1. Metin dilinin hedeflenen seviyeye uygun olması. 

2. Metin uzunluğunun ve yoğunluğunun öğrencinin kapasitesine uygun olması. 

3. Metnin dil yeterliliklerinin geliştirilmesine katkı sağlayacak nitelikte olması ve 

uygun değerlendirme yazımı. 

4. Öğrencinin ilgisini çekmesi ve gerçek hayatla bağlantılı olması.16 

B. Düzenlenmiş Metinler: Bu metinler, orijinal kaynaklardan alınmış olup, yukarıda 

belirtilen şartları yeterince karşılayamadığı durumlarda, hedeflenen seviyeye 

uyarlanarak bazı cümlelerin veya kelimelerin çıkarılması, metnin kısaltılması veya 

dil yapısının sadeleştirilmesi yoluyla düzenlenmektedir. Ancak, metnin bütünlüğünü 

ve tutarlılığını koruyarak bu düzenlemelerin yapılması önemli olmaktadır.17 

C. Üretilmiş Metinler: Bu metinler, öğretim hedeflerine ve hedeflenen dil 

yeterliliklerine tam olarak uygun metinler oluşturmak amacıyla profesyonel bir 

yaratım süreci gerektirmektedir. Kelime, yapı ve gramer açısından uygun metinler 

seçilerek, gerçekçi senaryolar oluşturmaktadır.18 Dolaysıyla üretilmiş metinler, 

öğrencilerin Arapça öğrenirken karşılaşabileceği durumları tasvir eden, onların ilgi 

 
14  Ebu Amşe, “Ususu İhtiyâri’n-Nass fî Ta‘lîmi’l-Luğati’l-Arabiyye”. 
15  Ali Abdulkadir Essavâbiyye, “Ennusûsu’l-Asliyye fî Ta‘lîmi’l-Luğati’l-Arabiyye Mine’l-İhtiyâr ile’t-

Tavzîf”, https://www.uatfnns.com/, ts. 
16  Mecdûlîn Ennuheybî, Delîlu Tedrîsi’l-Luğati’l-Arabiyye Linnâtıkîne Biğayrihâ (Tahtît, İntâc, Takyîm) 

(Amman: Dâru Kunûzi’l-Ma’rifeh, ts.), 44. 
17  Ennuheybî, Delîlu Tedrîsi’l-Luğati’l-Arabiyye Linnâtıkîne Biğayrihâ (Tahtît, İntâc, Takyîm), 45-46. 
18  Ennuheybî, Delîlu Tedrîsi’l-Luğati’l-Arabiyye Linnâtıkîne Biğayrihâ (Tahtît, İntâc, Takyîm), 44. 
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alanlarına hitap eden ve olası gelecekteki iletişim durumlarını yansıtan metinler 

olması gerekmektedir. Zira, öğrenci isimlerinin cümlelerde kullanılması, öğrenim 

hedeflerine yönelik gerçek hayat senaryolarının sunulması, dilin yerli 

konuşucularıyla iletişimde karşılaşılabilecek olası durumların metinlerde yer alması 

gibi unsurlar bu metinlerin doğasında bulunması gerekmektedir.19 

1.3. Arapça Eğitimindeki Metinlerin Önemi 

Dilbilimciler, cümle dilbilgisine büyük önem verdikleri gibi, betimleyici ve analitik dil 

okulları da yaklaşık elli yıl öncesine kadar bu konuya odaklanmışlardır. Ardından, onların 

nezdinde metindilbilimin, cümle dilbilgisinin geliştirilmiş ve genişletilmiş hali olarak 

kabul edilmiştir.20 Ayrıca, metin sadece dilsel bir olgu değil, aynı zamanda kültürün 

aktarım aracı olup, çok çeşitli dilsel, eğitimsel, psikolojik ve sosyal bilgileri bir araya 

getiren bir eğitimsel birim olarak kabul edilmektedir. Böylece metin, dilbilimsel ve 

dilbilimsel olmayan bilgilerin etkileşimde bulunduğu bir bilgi birimi haline 

gelmektedir.21 

Söz konusu, öğrenciler için uygun metnin seçimi, eğitimin amaçlarına ulaşmada en 

önemli yollardan biri olarak görülmektedir. Zira farklı seviyelerde olan öğrencilere özgün 

metinlerin sunulması, hedef dilin üsluplarını, kelime hazinesini ve yapılarını anlama 

açısından daha faydalı olmaktadır. Ayrıca bu, öğrencinin dile olan güvenini 

pekiştirmekte, dili anlama ve onunla etkileşim kurma yeteneğini geliştirmekte ve aradaki 

psikolojik engeli aşmasına yardımcı olmaktadır. Dolaysıyla, öğrencinin motivasyonu ve 

psikolojisi üzerindeki önemi de göz ardı edilememektedir. Bu nedenle, Amerikan 

Yabancı Dil Öğretimi Konseyi (ACTFL) Çerçevesi ve Avrupa Dilleri Ortak Başvuru 

Metni (CEFR) gibi küresel çerçeveler, dil öğretiminde özgün materyallerin seçilmesini 

ve bu seçimde çeşitliliğin önemini vurgulamaktadır.22  

 
19  Muhammed İsmâîlî Alevî, “Tatbîkâtu’l-Mukârabatu’t-Tavâsuliyye fî Tedrîsi’l-Mahârâti’l-Luğaviyye 

ve İ’dâdu’l-Mevâddi’t-Ta’lîmiyye” (elmu’temeru’d-Duveliyyu’l-Evvel “Ta’lîmu’l-Luğati’l-Arabiyye 

Liğayri’n-Nâtıkîne Bihâ” Nazrâtun Havle’l-Mustakbel, İstanbul: Kulliyyetu’l-İlâhiyyât Câmi’atu 

Marmara, 2017), 549. 
20  elabd, el-Luğa ve’l-İbda‘i’l-Edebî, 33. 
21  Latîfe Habâşî, İstismâru’n-Nusûsi’l-Asliyye fî Tenmiyeti’l-Kirâ’eti’n-Nâfize (Ürdün: Âlemu’l-Kutubi’l-

Hadîse, 2008), 1. 
22  Muhammed Farsî Alevî, Nahve Binâ’i Menhec Li’intâci Mavâddi’l-Luğati’l-Arabiyye Liğayri’n-

Nâtıkîne Bihâ fî Dav’i İrşâdâti’l-Meclisi’l-Emerikiyy Lita’lîmi’l-Luğât (Ribat: Mecelletu Âlemi’l-

Arabiyye Linnâtıkîne Biğayrihâ, 2020), 288. 
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Ayrıca yazılı metin, öğrenim materyali ve öğretim kitabının en önemli bölümlerinden biri 

olarak kabul edilmektedir. Zira, kelime dağarcığı ve ifadeler, dil yapıları ve kültürel 

yönler de bu metinler üzerine inşa edilmektedir. Dolaysıyla metin, ana dili Arapça 

olmayanlara Arapça öğretim kitaplarının temelini oluşturmakta ve bu nedenle, öğretim 

materyalinin sağlam ve hassas bir şekilde inşa edilmesini sağlamak için metnin dikkatle 

seçilmesi gerekmektedir. Bu da seçim kriterlerinin iyi bir şekilde tanımlanmasını 

gerektirmektedir. Ayrıca, metin türü, cümle uzunluğu, dilin doğruluğu gibi tüm 

ayrıntıların dikkate alınması gerekmektedir. Bu metinler, küresel başvuru çerçeveleri 

tarafından belirlenen kriterlere göre seçilmelidir. Aynı zamanda metin, değiştirilip 

düzeltilmiş olsa bile dil öğretiminde en önemli destekleyici unsur olmaya devam 

etmektedir. Özellikle öğrenmenin okuma anlama etkinliğiyle ilişkilendirilmesi göz önüne 

alındığında, metinlerin öğrencilerin ihtiyaçlarına, eğilimlerine ve ilgi alanlarına uygun 

olması büyük bir önem taşımaktadır. Bu, onların bağımsız öğrenme ve öz-yönelimli 

eğitim becerilerini harekete geçirmelerine yardımcı olmakta, heyecan vermekte ve hedef 

dille etkileşim için motivasyonlarını artırmaktadır. Bu nedenle, metinlerle etkileşim, 

Arapça dil öğretilmesindeki okuma sürecinin özü olarak bilinmektedir. Bu da uygun 

metni seçme zorluğunu artırmaktadır.23 

Ayrıca, ana dili Arapça olmayanlara Arapça öğretim serilerinde iyi metinler seçmenin 

önemi şöyle sıralanabilir: 

A. Öğrencilerin ilgisini artırmakta ve motivasyonlarını harekete geçirmektedir.  

B. Önceden öğrendikleriyle bağlantı kurmalarını sağlamaktadır.  

C. İleride öğrenecekleri konulara zemin hazırlamaktadır.  

D. Öğrencilerin soru sormalarını teşvik etmekte ve farklı dil becerilerini 

geliştirmektedir.24 

1.4. Eğitim Metinlerinin Tasarım İlkeleri 

Metinlerin seçilmesi konusunda, kültürel, dilsel, psikolojik ve eğitsel gibi çeşitli temeller 

bulunmaktadır. Bazı âlimler bu hususa işaret etmektedir. Örneğin İbn Sina (ö. 428/1037) 

şöyle demiştir: "Çocuğa önce recez, sonra ise kaside şiirleri ezberletilmelidir. Çünkü 

 
23  Ebu Amşe, “Ususu İhtiyâri’n-Nass fî Ta‘lîmi’l-Luğati’l-Arabiyye”. 
24  Jack Richard, Tatavvuru menâhici’l-Luğa (Tercemetü Nâsır Ğâlî ve Sâlih Eşşuveyrih) (Mısır, ts.), 295. 
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recez şiirlerin ezberlenmesi daha kolaydır. Zira, recezin dizeleri daha kısa ve ölçüsü daha 

hafiftir. Şiirlere gelince, edebiyatın fazileti, ilmin övgüsü, cehaletin tenkîdi, ve anne 

babaya itaat, misafirperverlik gibi güzel ahlaka dair konularla başlanmalıdır."25 Burada 

kültürel açıdan güzel ahlaka vurgu yaptığını, dilsel olarak ise kısa ve kolay ifadeler 

seçtiğini görülmektedir. Psikolojik ve eğitsel açıdan ise, metinlerin anlaşılması ve 

ezberlenmesinin kolay olması için kısa metinlerle başlamak, edebiyat ve ilmin övülmesi 

ile insanın bunlara ilgi duymasını sağlamak gibi hususlar ön plana çıkmaktadır. Bu 

ifadelerle, metinlerin seçilmesinde göz ardı edilmemesi gereken bazı temel ilkeler 

özetlenmektedir. Bunlar arasında: Dilsel, kültürel, sosyal-eğitsel ve psikolojik temeller. 

A. Dilsel Temeller: dikkat edilmesi gereken hususlar şunlardır: 

1. Metinlerde modern Arapçanın temel alınması. 

2. Dilsel içeriğin, öğrenmeye uygun ve eğitimlerde kullanılabilir olması. 

3. Dilsel açıdan doğru, açık ve karmaşıklıktan uzak metinler sunulması. 

4. Metinlerin, iletişimi kolaylaştıran yaygın dilsel kalıpları içermesi. 

B. Kültürel Temeller: Bu kriter, dilsel kriterle doğrudan bağlantılıdır ve onun 

tamamlayıcısıdır. Bir dil, ana dili olarak konuşanların kültüründen bağımsız olarak 

düşünülememektedir. Zira, müfredat hazırlayıcılarının kültürel unsurları göz ardı 

etmemeleri gerekli ve dilsel önem kadar kültürel önem de göz önünde 

bulundurulmalıdır.26 Bu bağlamda dikkat edilmesi gereken hususlar şunlardır: 

1. Arap ülkelerindeki kültürel çeşitlilik. 

2. Metinlerin İslam kültürü ile çelişmemesi. 

3. Metinlerin İslam kültürü çerçevesinde sunulması. 

4. Arap kültürüne dair yanlış algıların düzeltilmesi. 

5. Belirli bir kültüre taraf olmaksızın Arap kültürünün kesişen unsurlarının dikkate 

alınması. 

 
25  Abdurrahman Ennakîb, el-Fikru’t-Terbeviyyu İnde İbni Sînâ Mezûrun İslâmiyyun Mu’âsır (Kahire: 

Dâru’l-Fikri’l-Arabî, 2002), 157. 
26  Alevî, Nahve Binâ’i Menhec Li’intâci Mavâddi’l-Luğati’l-Arabiyye Liğayri’n-Nâtıkîne Bihâ fî Dav’i 

İrşâdâti’l-Meclisi’l-Emerikiyy Lita’lîmi’l-Luğât, 264-265. 
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C. Sosyal-Eğitsel Temeller: Bu, öğrencilerin, öğretmenlerin ve eğitimi analiz etmeye 

odaklanmaktadır. Dikkat edilmesi gereken hususlar şunlardır: 

1. İçeriğin, öğrencilerin ihtiyaçlarını yansıtması ve onların isteklerine cevap 

vermesi. 

2. Metnin öğrenmeye uygun olması ve dilsel içeriğinin kolayca uygulanabilir 

olması. 

3. Farklı stratejilerin uygulanabilirliği. 

4. Düşüncelerin sunumunda bireysel farklılıkların dikkate alınması. 

5. İçeriğin, dil üretimi ve yaratıcılığı artırması fırsatlarını artırması. 

D. Psikolojik Temeller: Psikolojik faktör, öğrenme ve öğretim alanında temel bir 

faktör olarak görülmektedir. Arapçayı öğrenmek isteyen Müslümanları genellikle 

dini anlamak ve islamî mirası kavramak isteği yönlendirmektedir. Ayrıca, Arapçaya 

yönelmelerinin nedeni, bu dili öğrenerek Arapça öğretmek, çeviri yapmak veya 

Arapça eserler yazmak ta olabilmektedir. Diğer bir grup ise iş, turizm gibi farklı 

amaçlar gütmektedir. Günümüzde küreselleşme ile birlikte dünya küçük bir köy 

haline gelmiş durumda ve birçok insanın yeni diller öğrenmeye karşı doğal veya 

kazanılmış bir eğilimi olduğunu bilmeyen yoktur. Her ne olursa olsun, öğrenmeye 

yönelik psikolojik hazırlık ve sürekli çaba, başarı için en önemli faktörlerdendir. 

Öğrencilerin farklı ilgi ve ihtiyaçlarını karşılayan bir müfredat, diğerlerinden daha 

çekici, eğlenceli ve faydalı olacaktır. Bu önemli konu müfredat hazırlayıcıları 

tarafından göz ardı edilmemelidir. 

Ayrıca, bazı müfredat hazırlayıcıları, okuma metinlerinin psikolojik temellere göre 

düzenlenmesinin daha iyi olduğunu düşünmektedir. Onlara göre bu metinler, öğrencilerin 

yaşı, milliyeti, seviyesi ve ilgi alanlarına göre düzenlenmelidir.27 Dikkat edilmesi gereken 

hususlar şunlardır: 

1. Öğrencilerin farklı ilgi alanları ve yönelimleri. 

 
27  Abdulkadir Ahmet elfâdânî, el-Ususu’l-İlmiyye Li’İhtiyâri’l-Mâddeti’l-Kirâ’iyye Limutevessiti’l-

Musteve Min Ğayri’n-Nâtıkîne Bihâ (Malezya: el-Câmi’atu’l-İslâmiyyetu’l-Arabiyye, Yüksek Lisans 

Tezi, 1994), 25. 
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2. Dilsel zorluk açısından basitten karmaşığa, bilinen ve yaygın olandan 

bilinmeyen ve nadir olana, somuttan soyuta, doğru olandan hatalıya, basitten 

karmaşığa, ölçülü olandan nadir olana doğru bir aşamalılık izlenmelidir. 

3. Arap toplumundaki yaygın kültürel gelenekleri tanıma isteğinin tatmini. 

4. Bazı öğrencilerde psikolojik sıkıntı yaratabilecek konulardan kaçınılması. 

5. Kültürün, Arap kültürünü küçümsemeyen veya ona zarar vermeyen uygun bir 

şekilde sunulması.28 

1.5. Arapça Eğitiminde Metnin Temel Özellikleri 

Metinlerde genel olarak bulunması gereken noktalar şunlardır: 

A. Dilbilgisel, sözcüksel ve anlamsal düzeyde önceki ve sonraki unsurların bağlantılı 

olması. 

B. Metnin okunabilir olması ve anlama yeteneğini sağlaması. Dolayısıyla metin, 

öğrencinin düzeyine uygun olmalı ve anlamayı kolaylaştıracak şekilde 

yapılandırılmalıdır. 

C. Öğrenenlerin bilgi birikimlerinin metinle etkileşimini sağlamak, alıcıdan üreticiye 

geçişi kolaylaştırmak. 

D. Öğrenciye uygun dil ortamının sağlanması ve öğrencinin bilgi ve beklentilerine 

dayalı olarak eğitim durumuna uygun hale getirilmesi. 

E. Metnin diğer metinlerle ilişkilendirilmesi. 

F. Amaca uygun olarak metin çeşitliliğinin sağlanması.29 

Ana dili Arapça olmayan Arapça eğitimindeki metnin özelliklerine gelince, araştırmacılar 

ve dil öğretimi alanındaki uzmanlar arasında görüş ayrılıkları bulunmaktadır.30 Bu 

araştırmada yapılan inceleme ve gözlem sonucunda aşağıdaki özellikler toplanmıştır: 

 
28  Said Abdulvâris, “Nahve Kitâbin Ceyyidin Lita’lîmi’l-Arabiyyeti Liğayi’n-Nâtıkîne Bihâ Mine’l-

Muslimîn”, fî Mecelleti’l-Muslimi’l-Mu’âsır, (ts.), 166-167. 
29  Türkî bin Ali Ez-Zehrânî v.dğr., Medâhilu Ta’limi’l-Luğati’l-Arabiyye (Riyad: Dâru Vucûh, 2019), 109. 
30  Ruşdî Ahmet Ta’îme, el-Merci’ fî Ta’limi’l-Luğati’l-Arabiyye Linnâtıkîne Biluğâtin Uhrâ (Mekke: 

Câmi’atu Ummu’l-Kurâ, 1986), 701-707. 
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A. Metin ister geleneksel ister modern, genel veya özel olsun, çağdaş Arapçada 

kullanılan kelime ve yapılar içermelidir. 

B. Metin bilgi açısından ilgi çekici olmalı, eğlenceli, yaratıcı ve estetik özelliklere 

sahip olmalıdır.31 

C. Seçilen metinler arasında orijinal, düzeltilmiş ve üretilmiş metinler olarak 

çeşitlilik göstermelidir. 

D. Metnin değerlendirme sürecinde kullanılabilirliği olmalıdır.32 

E. Metin, yerel ve evrensel değerler açısından çeşitli olmalı, programın genel 

amacına ve öğrencilerin özel hedeflerine uygun olmalıdır. 

F. Seçilen metin dürüst ve faydalı olmalıdır.33 

G. Metin, hedeflenen eğitim seviyesine dil, içerik ve zorluk bakımından uygun 

olmalıdır. 

H. Metin, öğrencinin dili etkin bir şekilde kullanmasını sağlayacak dil yeterliliğini 

kazandırmalıdır. 

İ. Metin, dört beceri alanında yeterlilik sağlayacak şekilde uygun olmalıdır.34 

J. Metin, kültürel yeterliliği sağlamalıdır.35 

K. Metin açık, anlaşılır ve okunabilir olmalıdır.36 

L. Metnin dili hatasız, doğru ve bilimsel bir şekilde olmalıdır. 

M. Şiir, makale, hikâye, tiyatro oyunu gibi çeşitli edebi eserler kullanılmalıdır.37 

 
31  Sanavbar, “İstirâciyyâtu Tedrîsi’n-Nusûsi’t-Turâsiyyeti fî’l-Musteve’l-Mutakaddim Linnâtıkîne 

Biğayri’l-Arabiyye Vavka’l-Medhali’l-İttisâliyyi’l-Hadîsi’n-Nebeviyyi ve Ulûmehû Nemûzecen”, 633-

634. 
32  Ennuheybî, Delîlu Tedrîsi’l-Luğati’l-Arabiyye Linnâtıkîne Biğayrihâ (Tahtît, İntâc, Takyîm), 44-45. 
33  Abdulvâris, “Nahve Kitâbin Ceyyidin Lita’lîmi’l-Arabiyyeti Liğayi’n-Nâtıkîne Bihâ Mine’l-

Muslimîn”, 175-176. 
34  İslam Yusrî elhudkî, el-Kefâ’etu’l-Luğaviyye (Namâzicuhâ ve Uturuhâ) (İstanbul: Dâru Akdem, 2021), 

14-15. 
35  Ahmet Er’Ruhbân, “Mukevvinâtu’l-Kifâyeti’s-Sakâfiyye fî Ta’lîmi’l-Luğati’l-Arabiyye Linnâtıkîne 

Biğayrihâ” (Ebhâsu Mu‘temeri İstanbuli’d-Duveliyyi’s-Sânî Ta‘lîmu’l-Luğati’l-Arabiyye Linnâtıkîne 

Biğayrihâ, İstanbul: Merkez Eser, 2016), 263. 
36  Hamîs Elcuveynî, İstirâtîciyyatu’l-İstintâc ve’l-İstidlâli fi’l-Kirâ’eti ve Fehmi’n-Nusûs (Riyad: 

Mecelletu Cami’ati’l-Melik Su’ûd, 2005), 97. 
37  Ta’îme, el-Merci’ fî Ta’limi’l-Luğati’l-Arabiyye Linnâtıkîne Biluğâtin Uhrâ, 705. 
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N. Metin, dil dersleri ile ilişkilendirilmelidir.38 

O. Seçilen metin, Avrupa Dilleri Öğretimi Ortak Çerçeve Programı (CEFR) gibi 

uluslararası standartlara uygun olmalıdır.39 

  

 
38  Ali Medkur, Tedrîsu-Fununi’l-Luğati’l-Arabiyye (Kahire, 1991), 1/14. 
39  Yasser Alkheder, Dirâsetu’n-Nusus fî kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha (İstanbul 

Aydın Üniversitesi Lisans Eğitim Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2022), 6-16. (Özet) 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. OKUMA ANLAMA BECERİSİ 

 

2.1. Okuma Becerisinin Tanımı 

Okuma süreci, karmaşık ve çok yönlü bir eylem olarak kabul edilmektedir. Bu sürecin 

doğası ve rolü hakkında farklı araştırmacılar çeşitli görüşler ileri sürmüşlerdir. Japson, 

okumayı yazılı sembollerin anlaşılır bir şekilde söze dönüştürülmesi olarak 

tanımlamaktadır. Taylor ise okumayı etkileşimli bir süreç olarak değerlendirmektedir. Bu 

görüşe göre, okuma eylemi, okuyucunun kelimeleri görsel olarak deneyimleyerek 

başlaması ve ardından kültürel birikimi ve kişisel deneyimleri doğrultusunda bu 

kelimeleri düşünerek yorumlamasıyla şekillenmektedir. Bu perspektif, okumanın sadece 

sembolleri tanımanın ötesine geçerek, okuyucunun zihinsel ve duygusal birikimlerini 

sürece kattığı bir eylem olduğunu vurgulamaktadır. Smith'e göre, okuma bir bilgi aktarım 

sürecidir. Okuyucu, metinden aldığı bilgiyi anlama, değerlendirme, reddetme veya 

eleştirme sürecine girmektedir. Bu süreçte okuyucu, sunulan içerik hakkında bazı yönleri 

değerlendirmekte ve bu değerlendirmeleri, geçmiş deneyimleri ve bilgi birikimi 

doğrultusunda gerçekleştirmektedir. Smith, bu yaklaşımla okumanın pasif bir eylem 

değil, aktif bir bilişsel süreç olduğunu ortaya koymaktadır. Jay Bond ise okumayı, yazılı 

sembolleri tanıma ve okuyucunun bu sembolleri, önceki kavram ve anlamlarla 

ilişkilendirme süreci olarak tanımlamaktadır. Bu yaklaşım, okumanın, sembollerin 

tanınmasıyla başlayıp, anlamlandırma ve yorumlama süreci ile devam eden dinamik bir 

eylem olduğunu belirtmektedir.40  

Bu farklı teorik yaklaşımlar, okumanın basit bir teknik işlem olmadığını, aksine 

metinlerin derin anlamlarının anlaşılmasıyla bağlantılı zengin bir etkileşim süreci 

olduğunu göstermektedir. Japson, Taylor, Smith ve Bond'un okuma tanımları, bu sürecin 

ne kadar çok yönlü ve kapsamlı olduğunu ortaya koymaktadır. Her bir araştırmacı, okuma 

becerisinin farklı bir boyutuna dikkat çekerek, okumanın bütüncül ve kapsamlı bir süreç 

 
40  Muhammed Habîbullah, Ususu’l-Kirâ'e ve Fehmi’l-Makrû’ (Amman: Dâru Ammâr, 2015), 11-12. 
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olduğunu ve metinlerin derin anlayışının gelişimine katkı sağladığını vurgulamaktadır. 

Bu bakış açıları, okuma becerisinin sadece mekanik bir süreçten ibaret olmadığını, 

okuyucunun zihinsel, duygusal ve kültürel birikimlerini kullanarak metni 

anlamlandırdığını ve yorumladığını göstermektedir.41  

Sonuç olarak, okuma becerisi, yazılı metinlerin sembollerinden anlam çıkarma ve bu 

anlamı okuyucunun kendi bilgi ve deneyimleriyle harmanlama sürecidir. Japson, Taylor, 

Smith ve Bond'un yaklaşımları, okumanın çok yönlü doğasını ve bu süreçteki zengin 

etkileşimi ortaya koyar. Bu farklı perspektifler, okuma eyleminin, okuyucunun zihinsel 

ve duygusal katılımını gerektiren dinamik bir süreç olduğunu vurgulamaktadır. Okuma, 

bireyin bilgi birikimini ve eleştirel düşünme becerilerini geliştiren, kapsamlı ve bütüncül 

bir süreçtir. 

2.2. Okuma Becerisinin Önemi  

Günümüzde okuma becerisinin önemi giderek artmakta ve bu önem, gençlerden 

yetişkinlere, öğrencilerden akademisyenlere kadar herkes için geçerli olduğu 

bilinmektedir. Okuma, sadece bilgi edinme aracı olmanın ötesinde, zihinsel, ruhsal, 

kültürel ve sosyal bir gereklilik haline gelmektedir. Okuma, bireyin düşünsel kapasitesini 

genişletmekte, bakış açısını zenginleştirmekte ve düşünme becerilerini geliştirmektedir. 

Bu bağlamda, okuma anlayışı, bireyin kişisel gelişimi, bilgi birikimi ve toplumsal 

etkileşimdeki rolü açısından büyük önem taşımaktadır. 42  Okuyucu, kişisel 

gereksinimlerine hizmet eden materyali seçme ve kendi takdirine bağlı olarak bu 

materyalden faydalanma özgürlüğüne sahiptir. Aynı zamanda okuyucu, okumayı 

durdurarak sunulan fikirleri ve görüşleri düşünme ve analiz etme imkanına sahiptir. 

Böylece, okuma bireyin kişisel etkileşim deneyimini etkilemekte ve bireye düşünsel 

olarak özgün ve derin bir anlayış geliştirme fırsatı sunmaktadır.43 

Okuma becerisi ile akademik ilerleme arasındaki ilişki oldukça önemlidir. Zira 

öğrencinin bireysel olarak bilgi edinmesini, gelişimini ve ilerlemesini sağlamaktadır. 

Okuma becerisine sahip olan bireyler, öğrenmeyi destekleyen kaynaklara ihtiyaç 

duymadan kendi başlarına daha fazla bilgiye erişebilmektedirler. Ayrıca, okuma 

 
41  Habîbullah, Ususu’l- Kirâ'e ve Fehmi’l-Mekru’,11. 
42  Habîbullah, Ususu’l-Kirâ'e ve Fehmi’l-Makrû’, 34. 
43  Habîbullah, Ususu’l-Kirâ'e ve Fehmi’l-Makrû’, 34. 
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becerisindeki gerileme, öğrencinin akademik performansını olumsuz etkileyebilmekte ve 

ilerlemede gerilemeye yol açabilmektedir.44  

Okuma aynı zamanda, günlük rutinden kaçmanın, toplumsal, coğrafi ve zamansal 

engelleri aşmanın bir yolu olarak kabul edilmektedir. Zira okuma, bireylere gerçek 

dünyanın sıkıcılığından uzaklaşma fırsatı sunarak, onları başka bir dünyaya, heyecan 

verici ve romantik bir macera dünyasına taşıyarak, hayal gücünü geliştirmekte ve keyifli 

bir kaçış imkânı sağlamaktadır.45  

Okuma, bireyin kendi yaşadığı gerçekliği ve içinde bulunduğu zamanı anlamasına 

yardımcı olmaktadır. Ayrıca, okuyarak farklı konularda ve zaman dilimlerindeki eserleri 

keşfetmek, kişinin perspektifini genişletmekte ve farklı bakış açıları kazanmasını 

sağlamaktadır. Bu şekilde, birey, kendi yaşadığı toplumun, tarihin ve kültürün daha 

kapsamlı bir şekilde değerlendirme imkânı bulmaktadır. Böylece, okuma bireye hem 

bireysel hem de toplumsal düzeyde daha etkili ve verimli bir şekilde katkı sağlama 

potansiyeli sunmaktadır.46 

Okumanın bir başka önemli boyutu, bireyin çevresindeki tarihsel, küresel ve etkili olaylar 

hakkında bilgilendirme ve farkındalık kazandırma özelliği bulunmaktadır. Zira okuma 

hem genç hem de yaşlılara sosyal uyum sürecinde yardımcı olurken, onları çevrelerine 

hâkim ve bilgili bireyler olmaya teşvik etmektedir. Bu sayede, okuyan bireyler 

çevrelerinde meydana gelen olayları daha iyi anlayabilir, dünya genelindeki gelişmeleri 

takip edebilir ve toplumsal olarak daha bilinçli ve donanımlı bireyler haline 

gelebilmektedirler.47 

Okuma aynı şekilde, insanların ruhsal ve zihinsel ihtiyaçlarını karşılamada önemli bir rol 

oynamaktadır. Kitaplar ve yazılar, insanlara farklı düşünce dünyalarını keşfetme, hayal 

güçlerini geliştirme ve derin düşüncelere dalma fırsatı sunmaktadır. Bu süreç, insanların 

kendi iç dünyalarını keşfetmelerine ve farklı bakış açıları kazanmalarına yardımcı 

olmaktadır. Ayrıca, okuma insanlara yeni bakış açıları sunmakta, duygusal zenginlik 

sağlamakta ve ruhsal olarak beslenmelerine katkıda bulunmaktadır. Bu nedenle, okuma 

 
44  Habîbullah, Ususu’l-Kirâ'e ve Fehmi’l-Makrû’, 34. 
45  Habîbullah, Ususu’l-Kirâ'e ve Fehmi’l-Makrû’, 126. 
46  Habîbullah, Ususu’l-Kirâ'e ve Fehmi’l-Makru’, 126. 
47  Habîbullah, Ususu’l-Kirâ'e ve Fehmi’l-Makrû’, 162. 
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sadece bilgi edinmekle kalmaz, aynı zamanda insanın ruhsal ve zihinsel ihtiyaçlarını da 

karşılamaktadır.48 

Okumanın, bireylerin ufuklarını genişletmede en etkili araçlardan biri olduğu kabul 

edilmektedir. Zira okuma, sınırlı düşünce yapısına sahip insanları, geniş bir perspektife, 

zengin bir hayal gücüne ve derin bir bakış açısına sahip bireyler haline getirme 

potansiyeline sahiptir. Bu süreç, bireyin mevcut bilgi tabanını genişletirken, yeni düşünce 

yapıları ve fikirlerin keşfedilmesine olanak tanımaktadır.49 Bu süreç, bireylerin çeşitli 

konular hakkında daha fazla bilgi sahibi olmalarını sağlarken, aynı zamanda kültürel 

anlayışlarını derinleştirmekte ve sanata olan takdirlerini artırmaktadır. Dolayısıyla, 

okuma hem bilgi birikimini hem de estetik duyarlılığı zenginleştirmenin anahtarı olarak 

görülmektedir.50  

Son olarak bir okuyucunun belirli bir konu üzerine kitap tercih etmesi, onun o metne karşı 

psikolojik bir hazır bulunuşluk içinde olduğunu göstermektedir. Bu durum, okuyucunun 

karşılaştığı değerleri kavrayıp, bunları kendi düşünce yapısına dahil etme sürecini 

kolaylaştırmaktadır. Örneğin, dini konular üzerine yapılan okumalar, bireyin manevi 

anlayışını derinleştirmekte ve dini değerlere olan bağlılığını artırmaktadır. Siyasi içerikli 

eserler ise, okuyucunun siyasi bilincini ve ideolojik duruşunu şekillendirmede önemli bir 

rol oynamaktadır. Edebi eserlerin okunması, bireyin kişilik gelişimine katkıda 

bulunmakta, hayata ve varoluşa dair görüşlerini oluşturmasına yardımcı olmaktadır. 

Sanatla ilgili okumalar ise, bireyin estetik duyarlılığını ve sanatsal zevkini 

geliştirmektedir. Bu nedenle, okumanın, bireyin düşünsel ve duygusal gelişimine önemli 

katkılar sağladığı görülmektedir.51 

2.3. Okuma Becerisinin Düzeyleri 

Okuma becerisi, okuyucu, metin ve bağlam arasındaki karşılıklı etkileşim temeline 

dayanmaktadır. Bu etkileşim, okuyucunun metinle ilk karşılaşmasından itibaren, 

metinden anlam çıkarılmasını başlatan karmaşık bir süreç olarak görülmektedir. Bu süreç 

içerisinde, açıklama, yorumlama, analiz ve sonuç çıkarma gibi çeşitli zihinsel işlemler 

yer almaktadır. Bu bağlamda ele alındığında, okuma becerisi, okuyucunun metnin 

 
48  Habîbullah, Ususu’l-Kirâ'e ve Fehmi’l-Makrû’, 162. 
49  Habîbullah, Ususu’l-Kirâ'e ve Fehmi’l-Makrû’, 162. 
50  Habîbullah, Ususu’l-Kirâ'e ve Fehmi’l-Makrû’, 138. 
51  Habîbullah, Ususu’l-Kirâ'e ve Fehmi’l-Makrû’, 157. 
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yüzeyindeki sözcüklerin ötesine geçerek, metnin altında yatan derin anlamları ve metnin 

geniş bir perspektifteki konumunu kavramasını gerektirmektedir. Zira okuyucunun metni 

sorgulayıcı bir bakış açısıyla ele alması ve "Yazar bu ifadeyi neden kullanmıştır? Yazar 

alternatif bir ifade kullansaydı, anlam nasıl değişirdi?" gibi soruları sorması önem 

taşımaktadır.  

Dolayısıyla, okuma becerisi, metnin harfi harfine anlamı üzerinde durmaktan öte, metni 

derinlemesine irdeleyerek, yazarın amacını ve metnin daha geniş bir çerçevedeki 

anlamını çözümlemeyi amaçlamaktadır. Bu süreçte, okuyucunun aktif bir katılımcı olarak 

metinle etkileşime girerek, sorular sorması ve metni çeşitli açılardan değerlendirmesi esas 

olarak kabul edilmektedir.  

Ayrıca, okuma becerisinin beş anlama düzeyi bulunmaktadır: basit anlama düzeyi, 

yorumlayıcı düzeyi, sorgulayıcı düzeyi, incelik anlama düzeyi ve yaratıcılık düzeyidir. 

Bu düzeyler, okuyucunun metni farklı derinliklerde kavramasını ve değerlendirmesini 

sağlamaktadır. Basit anlama düzeyi, metnin yüzeysel ve doğrudan anlamını kavramayı 

içerirken, yorumlayıcı düzeyi, metnin alt metinlerini ve yazarın niyetlerini keşfetmeye 

odaklanmaktadır. Sorgulayıcı düzeyi, okuyucunun metni eleştirel bir gözle inceleyerek, 

metinle ilgili çeşitli sorular sormasını ve bu sorulara yanıt aramasını gerektirmektedir. 

İncelikli anlama düzeyi, metnin incelikli ve detaylı analizini yapmayı ve yazarın dil, üslup 

ve duygularını değerlendirmeyi içermektedir. Son olarak, yaratıcılık düzeyi, okuyucunun 

metinle ilgili yeni ve özgün fikirler üretmesini ve metni yaratıcı bir şekilde yorumlamasını 

teşvik etmektedir.52 

Bu bağlamda, öğrencilerin bir metni bu beş düzeyde ele alma alışkanlığını geliştirmesi 

zorunludur. Bu basamakların tam olarak takip edilmesi, metnin anlamını inşa etmek ve 

metnin içerdiği derin ve geniş anlam katmanlarını açığa çıkarmak için gereklidir. Zira, 

okuma becerisinin geliştirilmesi, eğitim sisteminde ve bireysel okuma alışkanlıklarında 

merkezi bir rol oynamaktadır. 

2.3.1. Basit Anlama Düzeyi 

Basit anlama düzeyi, okuma sürecinin temelini oluşturan ve okuyucunun metinle ilk 

etkileşiminde kelimelerin anlamlarını ve metnin genel içeriğini anlamasına olanak 

 
52  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 25. 
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tanıyan bir aşama olarak kabul edilmektedir. Bu düzeyde, okuyucu metni yüzeysel olarak 

kavramakta ve yanıtları doğrudan metinden almaktadır. Öyle ki, okuyucu metnin 

detaylarına girmeksizin, metni yorum yapmadan ve eleştirel bir bakış açısı geliştirmeden 

anlamaya çalışmaktadır. Aynı zamanda, bu düzey, okuma sürecinde sonraki daha yüksek 

ve derin düzeylere geçiş için bir başlangıç noktası olarak işlev görmektedir. 53 

Basit anlama düzeyindeki beceriler, okuyucunun metni doğru ve hızlı bir şekilde 

anlamasına yardımcı olmaktadır. Bu düzeyde geliştirilmesi gereken beceriler şunlardır: 

kelimenin uygun anlamını belirleme, kelimenin eş anlamlısını ve zıt anlamlısını 

belirleme, tekil, çift ve çoğul arasındaki farkı ayırt etme, dil yapılarını cümlelerde 

kullanma, metinde geçen karakterlerin isimlerini belirleme, olayların zaman sıralamasını 

belirleme, metinde bahsedilen yerleri belirtme. Son olarak, basit anlama düzeyi, 

okuyucunun metnin temel unsurlarını kavramasını ve daha derinlemesine analizler 

yapabilmesi için gerekli olan temel bilgileri edinmesini sağlamaktadır.54 

Bu düzeydeki becerilerin geliştirilmesi, okuyucunun metinle ilgili daha derin ve eleştirel 

düşünme süreçlerine geçiş yapabilmesi için bir hazırlık niteliği taşımaktadır. Bu nedenle, 

basit anlama düzeyi, okuma becerisinin temel yapı taşı olarak kabul edilmekte ve sonraki 

aşamalarda gerçekleştirilecek daha ayrıntılı ve derinlemesine analizler için sağlam bir 

zemin hazırlamaktadır.55 

2.3.2. Yorumlayıcı Düzeyi 

Yorumlayıcı düzey, okuyucunun metnin ince detaylarını anlamasını ve bu detayları başka 

bilgilerle karşılaştırarak aralarından sonuçlar çıkarmasını sağlayan bir okuma aşamasını 

ifade etmektedir. Bu düzeyde, okuyucu metni sadece yüzeysel olarak anlamakla kalmaz, 

aynı zamanda metnin derinliklerine inerek, yazarın amacını çözümlemeye 

çalışmaktadır.56  

Bu düzeydeki dikkat edilmesi gereken beceriler şunlardır: metindeki ana ve ikincil 

fikirleri tespit etme, bilgiler arasında karşılaştırmalar yapmak, farklı fikirler arasındaki 

benzerlik ve farklılıkları belirleme, metinde betimlenen karakterlerin özelliklerini 

 
53  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 25. 
54  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 25. 
55  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 25. 
56  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 26. 
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çözümleme, yazarın amacını, görüşlerini ve eğilimlerini anlama, çıkarsama yapma ve 

ileriye dönük tahmin etme. Ayrıca, yorumlayıcı düzey, okuyucunun metinle 

derinlemesine bir ilişki kurmasını sağlamaktadır. Aynı zamanda, okuyucunun okuma 

sürecinde daha aktif bir rol üstlenmesini gerektirmektedir. Zira, bu düzeyde, okuyucu 

sadece metni anlamakla kalmaz, aynı zamanda metni yorumlamakta ve değerlendirme 

yapmaktadır.57 

2.3.3. Sorgulayıcı Düzeyi 

Sorgulayıcı düzey, metni daha derinlemesine anlama ve üzerinde düşünme sürecini ifade 

etmektedir. Bu düzeyde, okuyucunun temel amacı, yazarın kullandığı dili ve amacını 

doğru bir şekilde yorumlayabilmek, gerçeklerle kişisel görüşler arasında ayrım 

yapabilmek ve metinde sunulan argümanlara katılıp katılmamak için sağlam bir temele 

sahip olmaktır. Dolayısıyla, sorgulayıcı düzey, okuyucunun metni eleştirel bir bakış 

açısıyla incelemesini ve yazarın niyetini, tavırlarını ve uzmanlığını değerlendirmesini 

gerektirmektedir.58 

Sorgulayıcı düzeydeki beceriler şunlardır: okuyucu, sunulan bilgiler arasında mantıklı 

olanlar ile olmayanları ayırt edebilmelidir, yazarın amaçlarını ve tavırlarını 

değerlendirme, yazarın uzmanlığını ve konuya hakimiyeti değerlendirme, okunanları 

kalite, değer, doğruluk, gerçeklik, taraflılık, tutarlılık ve gerçek açısından karşılaştırma.59 

 Sonuç olarak, sorgulayıcı düzeyi, okuyucunun metinle ilgili derin bir anlayış 

geliştirmesine katkıda bulunmakta ve metinle ilgili daha sağlam ve bilinçli 

değerlendirmeler yapmasına olanak tanımaktadır.  

2.3.4. İncelik Anlama Düzeyi 

İncelik Anlama Düzeyi, okuyucunun metni daha derinlemesine anlama yeteneğinin 

zirveye ulaştığı bir nokta olarak kabul edilmektedir. Bu seviyede, okuyucu sadece metnin 

yüzeyini değil, aynı zamanda altında yatan anlamı da kavramaya başlamaktadır. Zira, 

metni sadece kelime düzeyinde değil, içeriği ve yapısıyla birlikte ele almaktadır.60  

 
57  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 26. 
58  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 25. 
59  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 26. 
60  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 27. 
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Bu düzeyde dikkate alınması gereken beceriler arasında şunlardır: metni yeniden 

yapılandırma, özetleme ve fikirleri organize etme gibi becerilere sahip olmaktadır. 

Bununla birlikte, okuyucu duygusal imgeler oluşturarak metni daha derinden deneyimler 

ve yazarın duygusal durumunu anlama yeteneği gelişmektedir. Bu düzeyde aynı 

zamanda, okuyucu metni analiz ederken yazarın niyetini anlamaya çalışmakta ve metnin 

çeşitli katmanlarını keşfetmeye odaklanmaktadır. Böylece, okuyucunun metni sadece 

bilgiyi değil, aynı zamanda duygusal derinliği ve yazarın bakış açısını da anlamasını 

sağlamaktadır.61  

Sonuç olarak, İncelik Anlama Düzeyi, okuyucunun metnin tamamını kavraması ve derin 

bir anlayışa ulaşması için bir yolculuğun zirvesi olarak görülmektedir. Bu seviyede, 

okuyucu metnin ötesindeki incelikleri keşfetmekte ve bağlamları daha kapsamlı bir 

şekilde anlamada ustalaştırmaktadır. 

2.3.5. Yaratıcılık Düzeyi 

Okuyucunun anladıklarını ve edindiği bilgileri kendi hayatında uygulayabilme düzeyi 

olarak bilinmektedir. Zira bu düzey, yaratıcı düşünme ve sıradanın ötesine geçmeyi ifade 

etmektedir. Dolaysıyla okuyucu bu düzeyde, kendi yöntemi, bilgi birikimi ve kültürel 

bakış açısıyla, metni yeniden şekillendirmektedir.62  

Bu düzeydeki beceriler şunlardır: metinde yer alan sorunlara çözüm sunabilme, metnin 

sonuna varmadan olayları tahmin edebilme, yazarın bitirmediği metne bir son belirleme, 

metni canlandırma ve sahneleme ve metne yeni başlıklar önerme.63 

Ayrıca, düzeyleri aşağıdaki şekilde özetleyebiliriz: 

  

 
61  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 27. 
62  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 27. 
63  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 27. 
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Tablo 1: Okuma Becerisinin Düzeyleri ve Hedeflenen Beceriler İle Değerlendirici Soru Örnekleri 64 

Okuma Düzeyi Hedeflenen Beceriler Değerlendirici Soru Örnekleri 

1. Basit 

Anlama Düzeyi 

-Kelimenin uygun anlamını belirleme. 

-Kelimenin eş ve zıt anlamlısını 

tanımlama. 

-Metnin ana fikrini belirleme. 

-Metindeki karakterlerin isimlerini 

tanımlama. 

-Olayların zaman sıralamasını belirleme 

ve metinde geçen yerleri belirtme. 

-Yazar ne demiş?  

-Kelimenin eş anlamlısı nedir? 

-Bu kelimenin zıt anlamı nedir? 

-Kelimenin anlamını belirleyiniz?  

-Metnin ana fikri nedir? 

2. Yorumlayıcı 

Düzeyi 

 

-Metnin temel ve yardımcı 

düşüncelerini tespit etme. 

-Paragraflar arasındaki anlam 

ilişkilerini belirleme. 

-Cümleler arasındaki neden-sonuç 

ilişkilerini incelme. 

-Metinde bahsedilen karakterlerin 

özelliklerini belirleme. 

-Yazarın bu hususu özellikle belirtme 

sebebi nedir? 

-Metinde açıkça ifade edilmemiş olan 

düşünceler hangileridir? 

-İncelenen paragraf veya metin 

bütününden elde edilen temel sonuçlar 

nelerdir? 

-Bir karakterin bazı eylemlerinin 

sonuçları neler olabilir? 

-Benzerlikler ve farklılıklar nelerdir? 

3. Sorgulayıcı 

Düzeyi 

-Metinde yer alan değerleri belirleme. 

-Düşüncelerle ilgili olarak neyin makul 

olup olmadığını ayırt etme. 

-Yazarın amaçlarını ve tavırlarını 

değerlendirme. 

-Ortamı kişisel tecrübelerle birleştirme. 

-Metnin genel yapısını değerlendirme. 

-Yazarın tutumlarını belirleme. 

-Temel düşünceyi yardımcı 

düşüncelerden ayırt etme. 

-Eğer onun yerinde olsaydın ne 

yapardınız? 

-Okuduklarından ne düzeyde 

faydalandınız? 

-Yazarın açıklamaları hakkındaki 

görüşünüz nedir? 

-Yazarın açıklamalarının doğruluğu 

konusunda ne düşünüyorsunuz? 

-Hikâye ile gerçeklik arasında 

karşılaştırma yapınız. 

-Probleme ne gibi bir çözüm önerirsiniz? 

4. İncelik 

Anlama Düzeyi 

-Yazarın duygusal durumunu algılama. 

-Belirli bir karakterin duygusal 

durumunu algılama. 

-Fikirleri anlam yoğunluğuna göre 

sıralama. 

-Metindeki estetik değerini yakalama. 

-Duygusal imajlar oluşturma. 

-Yazarın, şairin veya edebiyatçının 

duyguları ve hissettiklerini 

içselleştirme. 

-Soru cümlelerini haber cümlelerinden 

ayırma. 

-Metni veya paragrafı özetleyiniz. 

-Metinde en çok etkilendiğiniz bölüm 

hangisi ve sebebi nedir? 

-Metni okuduktan sonra hissettikleriniz 

nelerdir? 

-Aşağıdaki cümleyi yeniden 

düzenleyiniz. 

5. Yaratıcılık 

Düzeyi 

-Metinde yer alan sorunlara çözüm 

bulma. 

-Metnin sonuna varmadan olayları 

tahmin edebilme. 

-Yazarın bitirmediği metne bir son 

belirleme. 

-Metni canlandırma ve sahneleme. 

-Metne yeni başlıklar önerme. 

-Hikâyeyi üzücü bir sonla tamamlayınız. 

-Ne olurdu eğer ......? 

-Bir karakterin yerinde olsaydınız ne 

yapardınız? 

-Gelecekte bu problem için bir çözüm 

mümkün mü? 

-Açıklayınız. Ana fikri belirleyiniz. 

 
64  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 28-31. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. UYGULAMALI BÖLÜM 

 

3.1. Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi Serisi 

3.1.1. Seri Hakkında 

Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi serisinin, ilk baskısı 2019 yılında İstanbul, Türkiye'deki 

Dâru's-Senâbil tarafından yayımlanmıştır.65 Ana dili Arapça olmayan gençler ve 

yetişkinler dahil olmak üzere Arapça öğrenmek isteyen herkesi hedef almaktadır.66 

Müfredat, dillerin öğrenimi, öğretimi ve değerlendirilmesi için Avrupa Ortak Çerçeve 

Programı (CEFR) temel alınarak oluşturulmaktadır.67  

Ayrıca, serinin baş yazarı Süveyfî Fethi olup, hazırlanmasında Kemal el-Ali, Su’âd 

Abdullah katkıda bulunmuştur. Bununla birlikte, Ahmed Semir, Ramazan el-Şiyemî, 

Ahmed el-Kâdı, Esra Abdül Hamid, Ahmed el-Damatiy tarafından incelenmiştir.68  

Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi serisi, yedi kitaptan oluşmakta ve toplamda yetmiş üç ünite 

içermektedir. Bu üniteler, öğrencinin dil yolculuğuna uygun bir şekilde organize 

edilmektedir. Giriş bölümünde on üç ünite; başlangıç, orta ve ileri seviyelerde de her 

birinde yirmişer detaylı ve kapsamlı ünite bulunmaktadır. Bununla birlikte, serinin, 

sunduğu kapsamlı alıştırma materyalleriyle ek bir çalışma kitabı ihtiyacını tamamen 

ortadan kaldırmaktadır. Ayrıca, her bir ünite, dil becerilerini kapsamlı bir biçimde ele 

almakta ve şu şekilde yapılandırılmaktadır: Kelime bilgisi ve dil yapılarına giriş, ardından 

zengin içerikli ilk okuma metni ve ona eşlik eden alıştırmalar, dinleme ve anlama bölümü, 

ikinci okuma metni ve alıştırmaları, günlük hayatta karşılaşılan ifadeler ve iletişimsel 

pratikler içeren konuşma bölümü, dilbilgisi üzerine yoğunlaşan alıştırmalar ve en son 

 
65  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 57. 
66  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 57. 
67  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 57. 
68  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 57. 
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olarak, öğrencilerin yazma becerilerini geliştiren, özgün metinlerle desteklenmiş yazma 

alıştırmalar.69  

Bu serinin beraberinde sunduğu materyaller arasında, her bir metin için özenle 

hazırlanmış ses dosyaları, etkileşimli bir öğrenme platformu, tüm seviyeleri kapsayan dil 

testleri kitabı ve öğretmenlere yönelik kapsamlı bir rehber kitap bulunmaktadır, bu da 

seriyi dil öğreniminde kapsamlı bir kaynak haline getirmektedir.70 

3.1.2. Serinin Stratejisi 

Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi serisinin, dil becerileri ve içerik modüllerinin uyumlu bir 

şekilde entegre edilmesi üzerine kurulmaktadır. Bu seri, alıcı dil becerileri olarak 

tanımlanan dinleme ve okuma ile üretici dil becerileri olan yazma ve konuşma 

becerilerinin geliştirilmesi için iletişimsel bir yaklaşım benimsemektedir. Ayrıca, Arapça 

kurallarını, anlamlı ve işlevsel bir bağlamda sunarak, dil öğrenimini daha etkili hale 

getirmektedir.71  

Bununla birlikte, kelime hazinesi ve dil yapılarının aşamalı ve seviyeli bir biçimde 

öğretilmesi ve bu yapıların metinler içerisinde sistematik olarak yeniden kullanılması, bu 

serinin diğer serilerden ayırt eden özelliklerden olarak görülmektedir. Böylece, Arapça 

dil becerilerinin dengeli ve aşamalı bir şekilde ele alınmasıyla, dilin bütün yönlerinin 

entegre bir şekilde geliştirilmesi hedeflenmektedir.72 

3.1.3. Serinin Amaçları 

Dört temel beceri üzerinde (dinleme, konuşma, okuma ve yazma) detaylı bir şekilde duran 

bu seri, öğrencilerin dil kurallarına hâkim olmalarını ve bu kuralları dilsel üretimde 

uygulamalı olarak kullanmalarını sağlamaktadır. Ayrıca, dil öğreniminin sadece teorik 

bilgiden ibaret olmadığını, pratik uygulama ve gerçek dünya bağlamında kullanımının 

önemini vurgulamaktadır. Bu doğrultuda, öğrencilerin Arapça dilinde tam bir yeterlilik 

kazanmaları hedeflenmektedir. Seri aynı zamanda, öğrencilerin ana dili Arapça olan 

kişilerle akıcı bir şekilde iletişim kurma yeterliliğini sağlamayı amaçlamaktadır. Bu 

amaca ulaşmak için, dilbilgisi, kelime dağarcığını, okuma ve anlama becerilerini 

 
69  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 57. 
70  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 57. 
71  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 57. 
72  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 58. 
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geliştirmeye yönelik kapsamlı bir eğitim sunmaktadır. Öğrencilere günlük konuşma 

dilinde sıkça kullanılan ifadeler ve deyimler hakkında bilgi vererek, gerçek hayatta 

karşılaşabilecekleri çeşitli iletişim durumlarına hazırlamaktadır.73  

Ayrıca, Arap-İslam kültür çevresi bağlamında kültürel yeterliliğe ulaşmayı 

hedeflemektedir. Dil öğrenimiyle birlikte Arap-İslam kültürünün tarihini, edebiyatını, 

sanatını, geleneklerini anlamalarını sağlayacak içerikler sunmaktadır. Öğrencilere bu 

zengin kültürel mirası tanıtarak, onların dil öğrenirken aynı zamanda kültürel bağlamı da 

anlamalarını ve kültürlerarası iletişimde yeterlilik kazanmalarını amaçlamaktadır. 

Dolayısıyla, bu seri sadece dil becerilerini geliştirmekle kalmaz, aynı zamanda 

öğrencilere Arap-İslam dünyasının tarihini, değerlerini anlamaları için bir fırsat 

sunmaktadır.74 

3.1.4. Serinin Özellikleri 

Bu seri, iletişim biçimiyle toplumun ve çevrenin gerçekliğini yansıtan bir yaklaşım 

benimsemektedir. Öğrencilere içerikler, gerçek dünya bağlamında ve güncel olaylar 

çerçevesinde sunulmaktadır. Bu sayede, toplumsal değerleri, kültürel çeşitliliği ve 

çevresel sorunları içeren konuları ele alarak öğrencilere daha geniş bir perspektif 

sunulmakta ve dünyanın farklı yönlerine duyarlı olmaları teşvik edilmektedir. Bu serinin 

bir başka özelliği de aracı bir dile başvurmadan hem fasih hem de güncel Arapça 

kullanmasıdır. Dilin doğal yapısı, günlük konuşma dilindeki ifadeler ve edebi dilin 

incelikleri bir arada sunularak öğrencilerin Arapçayı tüm yönleriyle öğrenmeleri 

sağlanmaktadır. Bu da öğrencilerin günlük konuşmalarda ve resmi metinlerde Arapçayı 

etkin bir şekilde kullanabilir hale gelmelerini sağlamaktadır. Aynı şekilde bu seri, 

öğrenciler arasındaki farklılıkları göz önünde bulundurarak, her öğrencinin kişisel 

ihtiyaçlarına ve öğrenme tarzına uygun bir eğitim yaklaşımı benimsemektedir. Bu sayede, 

farklı yetenekler, ilgi alanları ve öğrenme hızları dikkate alınmaktadır. Serinin sunum ve 

tasarımı çekici bir yönteme sahip olduğu görülmektedir. Bu bağlamda, karmaşık konular 

anlaşılır ve ilgi çekici bir şekilde sunulmaktadır. Böylece, öğrencilerin konulara olan 

ilgisini ve merakını artırmakta ve daha etkili ve kalıcı bir öğrenme süreci sunmaktadır.75  

 
73  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 58. 
74  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 58. 
75  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 58. 
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Bir başka husus ise, dil öğretiminde en güncel uluslararası metodolojiler ve teknikler 

kullanılmaktadır. Bundan dolayı, dil öğrenimini daha etkileşimli, pratik ve öğrenci 

merkezli hale getirerek öğrencilerin yeni dilleri daha etkin bir şekilde öğrenmelerini 

sağlamaktadır. Eğitim birimi modeline dayalı olarak tasarlanmış olan seri, bilimsel, sanat, 

dil, sosyal gibi çeşitli eğitim aktivitelerini kapsamaktadır. Bu aktiviteler ve alıştırmalar, 

öğrencilere dil konusunda çok yönlü gelişim fırsatı sunmaktadır. Ayrıca, derslerin eğitim 

birimleri sistemine göre düzenlenmesi, öğretmene öğrencilerinin bireysel yetenekleri ve 

farklılıklarına uygun olarak eğitim sürecini esnek bir şekilde yürütme imkânı 

tanımaktadır. Buna ek olarak, kelime hazinesinin geliştirilmesini ve zenginleşmesini 

kolaylaştıran döngüsel bir yöntem desteklenmektedir. Bu yöntem, öğrenilen kelimelerin 

düzenli aralıklarla tekrar edilmesini ve farklı bağlamlarda ve çeşitli etkinlikler aracılığıyla 

tekrar sunulmasını içermektedir. Böylece, öğrencilerin yeni kelimeleri daha etkili bir 

şekilde hafızalarında tutmalarını ve uzun vadede kullanabilmelerini sağlamayı 

hedeflemektedir.76  

Son olarak, dinleme becerisini geliştirmeye yönelik zengin ses materyalleri 

sunulmaktadır. Çeşitli diyaloglar, hikayeler ve güncel olayları içeren bu materyaller, 

öğrencilerin anlama yeteneklerini geliştirmelerine yardımcı olmakta ve dilin doğal 

kullanımını yansıtarak gerçekçi bir dil öğrenme deneyimi sunmaktadır. 77 

3.2. Bulgular 

İstanbul'un Beykoz ilçesinde bulunan Arapça Eğitimi Okulu'nda Arapça öğrenimi gören 

ikinci sınıf öğrencilerinden oluşmaktadır. Araştırma kapsamında, Silsiletu'l-Menheci'l-

Âlemi Serisi'nin C1 ve C2 kitaplarından seçilen dört metin incelenmiştir. Test aracı olarak 

anket kullanılmış ve ana dili Arapça olmayan öğrencilerin Arapça okuma anlama 

becerilerini ölçmek amacıyla tercih edilmiştir. Anket, katılımcılardan isim veya kişisel 

bilgi talep etmeksizin yanıt verme özgürlüğü tanımış ve doğru ve güvenilir sonuçlar elde 

edilmesini sağlamıştır.  

Ayrıca, bu yöntem araştırmacıya kapsamlı veri sunmuş ve araştırmanın hedeflerine 

ulaşılmasına olanak tanımıştır. Metinlerin seçilmesinin ardından okuma becerisinin beş 

farklı düzeyinde belirleyici sorular hazırlanmıştır: basit anlama düzeyi, yorumlayıcı 

 
76  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 58. 
77  Alkheder, Dirâsetu’n-Nususi fi kutubi’l-Luğati’l-Arabiye li-Ğayri’n-Nâtikîne Biha, 58.  
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düzeyi, sorgulayıcı düzeyi, incelik anlama düzeyi ve yaratıcılık düzeyi. Anket, hakemlik 

ve değerlendirme için gönderilmiş ve hakem öğretmenlerin geri bildirimlerine dayanarak 

düzenlenmiştir. Ardından, öğrencilere uygulanmış ve talimatlar verilmiştir. Öğrenciler 

anketi tamamladıktan sonra doğru cevaplar sayılmış ve yüzdelik oranlar hesaplanmıştır. 

Ortalama puanlama yöntemine dayalı olarak notların ortalaması hesaplanarak 

değerlendirme yapılmıştır. 

3.2.1. Birinci Metin: (Kadına Saygı) 

 

Şekil 1. Okuma Becerisinin Basit Anlama Düzeyini Değerlendiren Soru 

Birinci soru, basit anlama düzeyini değerlendirmek amacıyla öğrencilere yöneltilmiştir. 

Doğru cevapların oranı %95,2 olup, bunların %88,1'i tamamen doğru ve %7,1'i kısmen 

doğru olarak belirlenmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %4,8'dir. 

 

Şekil 2. Okuma Becerisinin Yorumlayıcı Düzeyini Değerlendiren Soru 

 



 

27 

İkinci soru, öğrencilerin yorumlayıcı düzeylerini değerlendirmek amacıyla yöneltilmiştir. 

Doğru cevapların oranı %70,0'ın üzerinde olup, bunların %57,5'i tamamen doğru ve 

%12,5'i kısmen doğru olarak belirlenmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %30,0'ı 

aşmamıştır. 

 

Şekil 3. Okuma Becerisinin Sorgulayıcı Düzeyini Değerlendiren Soru 

Üçüncü soru, öğrencilerin sorgulayıcı düzeylerini değerlendirmek için sorulmuştur. 

Doğru cevaplar %80,0'ın üzerinde olup, bunların %57,5'i tamamen doğru, %22,5'i ise 

kısmen doğru olarak kaydedilmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %20,0'ı geçmemiştir. 

 

Şekil 4: Okuma Becerisinin İncelik Anlama Düzeyini Değerlendiren Soru 

Dördüncü soru, öğrencilerin incelik anlama düzeylerini değerlendirmek amacıyla 

yöneltilmiştir. Cevapların %68,1'den fazlası doğru olup, bunların %61,7'ı tamamen 

doğru, %6,4'ü ise kısmen doğru olarak kaydedilmiştir. Yanlış cevapların oranı ise 

%31,9'u aşmamıştır. 
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Şekil 5. Okuma Becerisinin Yaratıcılık Düzeyini Değerlendiren Soru 

Beşinci soru, öğrencilerin yaratıcılık düzeylerini ölçmek amacıyla sorulmuştur. Doğru 

cevapların oranı %92,5'i aşmış olup, bu cevapların %72,5'i tamamen doğru, %20,0'ı ise 

kısmen doğru olarak tespit edilmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %7,5'i geçmemiştir. 

3.2.2. İkinci Metin: (Hatıraların Sesi) 

 

Şekil 6: Okuma Becerisinin Basit Anlama Düzeyini Değerlendiren Soru 

Birinci soru, öğrencilerin basit anlama düzeylerini değerlendirmek amacıyla 

yöneltilmiştir. Doğru cevapların oranı %88,9 olup, bu cevapların %81,5'i tamamen doğru, 

%7,4'ü ise kısmen doğru olarak tespit edilmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %11,1'dir. 
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Şekil 7: Okuma Becerisinin Yorumlayıcı Düzeyini Değerlendiren Soru 

İkinci soru, öğrencilerin yorumlayıcı düzeylerini değerlendirmek amacıyla sorulmuştur. 

Doğru cevapların oranı %87,5'in üzerindedir. Bu cevapların %70,0'ı tamamen doğru, 

%17,5'i ise kısmen doğru olarak tespit edilmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %12,5'in 

altındadır. 

 

Şekil 8: Okuma Becerisinin Sorgulayıcı Düzeyini Değerlendiren Soru 

Üçüncü soru, öğrencilerin sorgulayıcı yeteneklerini ölçmek amacıyla yöneltilmiştir. 

Doğru cevapların oranı %87,5'in üzerindedir. Bu cevapların %75,0'ı tamamen doğru, 

%12,5'i ise kısmen doğru olarak belirlenmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %12,5'in 

altındadır. 
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Şekil 9: Okuma Becerisinin İncelik Anlama Düzeyini Değerlendiren Soru 

Dördüncü soru, öğrencilerin estetik anlama düzeylerini değerlendirmek için 

sorulmuştur. Doğru cevapların oranı %86,4 olup, bu doğru cevapların %70,5’i tamamen 

doğru, %15,9’u ise kısmen doğru olarak kaydedilmiştir. Yanlış cevapların oranı ise 

%13,6’dır. 

 

Şekil 10: Okuma Becerisinin Yaratıcılık Düzeyni Değerlendiren Soru 

Beşinci soru, öğrencilerin yaratıcılık düzeylerini ölçmek için sorulmuştur. Doğru 

cevapların oranı %92,5'i aşmıştır. Doğru cevapların %82,5'i tamamen doğru, %10,0'ı ise 

kısmen doğru olarak belirlenmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %7,5'i aşmamıştır. 
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3.2.3. Üçüncü Metin: (Göç ve Sığınma) 

 

Şekil 11: Okuma Becerisinin Basit Anlama Düzeyini Değerlendiren Soru 

Birinci soru, öğrencilerin basit anlama düzeylerini değerlendirmek için sorulmuştur. 

Doğru cevapların oranı %88,2'nin üzerindedir. Bu doğru cevapların %79,4'ü tamamen 

doğru, %8,8'i ise kısmen doğru olarak belirlenmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %11,8'in 

altındadır. 

 

Şekil 12 Okuma Becerisinin Yorumlayıcı Düzeyini Değerlendiren Soru 

İkinci soru, öğrencilerin yorumlayıcı düzeylerini değerlendirmek amacıyla sorulmuştur. 

Doğru cevapların oranı %77,5'in üzerindedir. Bu doğru cevapların %52,5'i tamamen 

doğru, %25,0'ı ise kısmen doğru olarak belirlenmiştir. Yanlış cevapların oranı ise 

%22,5'in altındadır. 
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Şekil 13: Okuma Becerisinin Sorgulayıcı Düzeyini Değerlendiren Soru 

Üçüncü soru, öğrencilerin sorgulayıcı yeteneklerini değerlendirmek amacıyla 

sorulmuştur. Doğru cevapların oranı %80,0'ın üzerindedir. Bu doğru cevapların %70,0'ı 

tamamen doğru, %10,0'ı ise kısmen doğru olarak tespit edilmiştir. Yanlış cevapların oranı 

ise %20,0'ın altındadır. 

 

Şekil 14: Okuma Becerisinin İncelik Anlama Düzeyini Değerlendiren Soru 

Dördüncü soru, öğrencilerin incelik anlama düzeylerini ölçmek için yöneltilmiştir. Doğru 

cevapların oranı %68,7'nin üzerindedir. Bu doğru cevapların %60,4'ü tamamen doğru, 

%8,3'ü ise kısmen doğru olarak tespit edilmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %31,3'ün 

altındadır. 
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Şekil 15: Okuma Becerisinin Yaratıcılık Düzeyini Değerlendiren Soru 

Beşinci soru, öğrencilerin yaratıcılık düzeylerini değerlendirmek amacıyla yöneltilmiştir. 

Doğru cevapların oranı %95,0'ı aşmıştır. Bu doğru cevapların %62,5'i tamamen doğru, 

%32,5'i ise kısmen doğru olarak belirlenmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %5,0'ı 

aşmamıştır. 

3.2.4. Dördüncü Metin: (Savaşların İnsan Üzerindeki Etkileri) 

 

Şekil 16: Okuma Becerisinin Basit Anlama Düzeyini Değerlendiren Soru 

Birinci soru, öğrencilerin basit anlama düzeylerini değerlendirmek için yöneltilmiştir. 

Doğru cevapların oranı %85,7'nin üzerindedir. Bu doğru cevapların %80,0'ı tamamen 

doğru, %5,7 ise kısmen doğru olarak belirlenmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %14,3'ün 

altındadır. 
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Şekil 17: Okuma Becerisinin Yorumlayıcı Düzeyini Değerlendiren Soru 

İkinci soru, öğrencilerin yorumlayıcı düzeylerini ölçmek için yöneltilmiştir. Doğru 

cevapların oranı %92,5'in üzerindedir. Bu doğru cevapların %82,5'i tamamen doğru, 

%10,0'ı ise kısmen doğru olarak belirlenmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %7,5'in 

altındadır. 

 

Şekil 18: Okuma Becerisinin Sorgulayıcı Düzeyini Değerlendiren Soru 

Üçüncü soru, öğrencilerin sorgulayıcı yeteneklerini değerlendirmek için sorulmuştur. 

Doğru cevapların oranı %97,5'in üzerindedir. Bu doğru cevapların %87,5'i tamamen 

doğru, %10,0'ı ise kısmen doğru olarak belirlenmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %2,5'in 

altındadır. 
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Şekil 19: Okuma Becerisinin İncelik Anlama Düzeyini Değerlendiren Soru 

Dördüncü soru, öğrencilerin incelik anlama düzeylerini değerlendirmek için sorulmuştur. 

Doğru cevapların oranı %88,9'un üzerindedir. Bu doğru cevapların %73,3 tamamen 

doğru, %15,6 ise kısmen doğru olarak belirlenmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %11,1'in 

altındadır. 

 

Şekil 20: Okuma Becerisinin Yaratıcılık Düzeyini Değerlendiren Soru 

Beşinci soru, öğrencilerin yaratıcılık düzeylerini ölçmek amacıyla yöneltilmiştir. Doğru 

cevapların oranı %90,0'ı aşmıştır. Doğru cevapların %77,5'i tamamen doğru, %12,5'i ise 

kısmen doğru olarak belirlenmiştir. Yanlış cevapların oranı ise %10,0'ı aşmamıştır. 
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3.3. Tartışma 

Tablo 2: Okuma Düzeylerine Göre Doğru ve Yanlış Cevap Oranları 

Okuma Düzeyi Doğru Cevapların 

Ortalaması 

Yanlış Cevapların 

Ortalaması 

1. Basit Anlama Düzeyi %89,5 %10,5 

2. Yorumlayıcı Düzeyi %81,88 %18,12 

3. Sorgulayıcı Düzeyi %86,25 %13,75 

4. İncelik Anlama Düzeyi %78,2 %21,97 

5. Yaratıcılık Düzeyi %92,5 %7,5 

 

Anket sonuçları, şekil ve tablolarla desteklenerek, Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi serisinden 

seçilen tüm metinlerde öğrencilerin okuma anlamanın tüm düzeylerinin yüksek olduğunu 

ortaya koymuştur. Okuma anlama becerisinin tüm düzeylerinde %75'in altına düşmemiş 

olup, bu durum bu metinlerinin öğrencilerin okuma anlama becerilerine uygun olduğunun 

bir göstergesidir. Sonuçlar, öğrencilerin okuma anlama düzeylerinin en yüksek olduğu 

düzeylerin basit anlama ve yaratıcılık düzeyleri olduğunu göstermektedir. Zira, yaratıcılık 

düzeyinde oran %90'un altına düşmemişken, basit anlama düzeyinde bu oran %89'in 

üzerine çıkmıştır. Bu durum, ileri seviyedeki eğitim metinlerinin öğrencilerin bu üst 

düzeylerde okuma anlama becerilerine uygun olduğunu göstermiştir. Sorgulayıcı düzeyi, 

bu düzeylerden sonra gelmiş ve oran %85'in altına düşmemiştir. Yorumlayıcı düzeyine 

gelince, oran %80'nin altına düşmemiştir. İncelik anlama düzeyi ise en düşük seviyede 

kalmış ve oran %78'i geçmemiştir. Bu sonuç, öğrencilerin incelik anlama becerileri için 

daha fazla odaklanılması gerektiğini yansıtmıştır. 

Genel olarak, bu sonuçlar, seçilen metinlerin öğrenciler için uygun ve tüm düzeylerde 

okunabilir olduğunu göstermektedir. Okuma becerisinin tüm düzeylerinde %75'in 

üzerinde oranı elde edilmesi, bu metinlerin kalitesi ve eğitimdeki uygunluğunun 

göstergesidir. Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi serisi, bu amacı gerçekleştirmek için metinleri 

ana araç olarak kullanmakta ve diğer Arapça öğretim serilerinden farklı bir özellik olarak 

öne çıkmaktadır. Bu sonuç, araştırmanın başında ortaya konan ve Arapça eğitim 

metinlerinin ana dili Arapça olmayan öğrencilerin okuma anlama becerilerine 

uygunluğunu sorgulayan hipotezin doğruluğunu teyit etmektedir.  
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Sonuç olarak, bu sonuçlara dayanarak, Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi serisinden seçilen 

metinler, öğrencilerin okuma anlama becerisinin düzeylerine uygun olduğunu 

kanıtlamıştır. Son olarak, olumlu sonuçlara rağmen, öğrencilerin incelik anlama 

düzeylerini geliştirmeye daha fazla dikkat edilmesi gerektiğini göstermiştir. 
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SONUÇ 

Bu araştırma, ana dili Arapça olmayan öğrencilerin okuma anlama becerilerinin 

ölçülmesinde Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi serisi ileri seviye metinlerinin uygunluğu 

incelendiği bir araştırmadır. Dolayısıyla, araştırmanın ana hipotezi, Silsiletu'l-Menheci'l-

Âlemi adlı Arapça eğitim serisinin ileri seviyedeki C1 ve C2 okuma metinlerinin, ileri 

düzeydeki Arapça öğrenen öğrencilere ne derece uygun olduğunu belirlemeye yönelik bir 

değerlendirme süreci olarak ele alınmaktadır. 

Ayrıca, araştırma, aşağıdaki soruları ele almayı amaçlamaktadır: Metin nedir? Arapça 

eğitimindeki metnin önemi nedir? Eğitim metinlerinin tasarım ilkeleri ve temel özellikleri 

nelerdir? Okuma anlama becerisi tanımı, önemi ve düzeyleri nelerdir? Silsiletu'l-

Menheci'l-Âlemi serisindeki metinlerinin, öğrencilerin okuma anlama becerilerine 

yönelik ne ölçüde uygundur? 

Pratik açıdan değerlendirildiğinde, okuma anlama becerisinin tüm düzeylerinde %75'in 

üzerinde başarı oranı elde edilmesi, bu metinlerinin uygun olduğunun bir göstergesi 

olarak kabul edilebilmektedir. Ayrıca elde edilen sonuçlar, metinlerinin, ileri seviyedeki 

ana dili Arapça olmayan öğrencilerin okuma anlama becerilerine uygun olduğunu 

doğrulamaktadır. Bu bulgu, araştırmanın başında ortaya konan hipotezi desteklemekte ve 

serideki Arapça eğitim metinlerinin bu öğrenci grubu için okuma anlama becerilerine 

uygun olduğunu vurgulamaktadır. 

 Sonuç olarak, bu bulgulara dayanarak, Silsiletu'l-Menheci'l-Âlemi serisi, öğrencilerin 

genel olarak okuma anlama becerisinin düzeylerine uygun olduğunu kanıtlanmıştır. Son 

olarak, olumlu sonuçlara rağmen, öğrencilerin incelik anlama düzeylerine daha fazla 

dikkat edilmesi gerektiğini göstermiştir. 
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EKLER 

EK-1: البحث طلب تحكيم أداة    

 طلب تحكيم أداة بحثية                                   

 ان محمد علي  أحمد حس   |السيد الأستاذ الدكتور 

 السلام عليكم ورحمة الله وبركاته 

في   الماجستير  درجة  على  للحصول  بحث  بإجراء  الباحث  والبلاغة يقوم  العربية  اللغة    قسم 

المتقدم" :بعنوان  المستوى  مهارة     C1 ،C2ملاءمة نصوص  لتقييم  العالمي  المنهج  من سلسلة 

 للطلاب الناطقين بغير العربية"  فهم القرائيال

لدى متعلمي    ة الفهم القرائيإعداد اختبار يطبق تطبيقا قبليا، لتحديد المتوافر من مهارويتطلب ذلك  

لتحديد فاعلية الإستراتيجية  ، ثم يطبق تطبيقا بعديا  ستوى المتقدماللغة العربية الناطقين بغيرها في الم

المقترحة، مع ملاحظة أنه قد سبق تحديد أهداف الاختبار، وقد قام الباحث في هذه الورقة بتصميم 

   صورة أولية للاختبار تتضمن المهارات والأسئلة التي وضعت لقياسها. 

  في أسئلة هذا الاختبار   ونظرا لما لديكم من خبرات واسعة في هذا المجال أرجو التكرم بإبداء الرأي

 : من حيث 

 مناسبة السؤال للمهارة.  .1

 صحة صياغة السؤال.  .2

 تعديل ما ترونه بحاجة إلى تعديل.  .3

 حذف ما ترونه بحاجة إلى حذف. .4

 إضافة ما ترونه مناسبا من الأسئلة.  .5

 

 

 ولسيادتكم وافر التقدير والاحترام 

 عمار شيخو                                                                                                 
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EK-2: المرأة ماحترا   

ن الرجاال قوامون على النسااااااء كماا يقول الله تعاالى في كتااباه العايا، ولكن المرأة عمااد الرجا  إ

 .إلى أنة الناعوملاك أمره وسر حياته من صرخة الوضع 

لا يسااااتطيع الأب أن يحما  بين جاانحتياه لطفلاه الصااااغير عواطل الأم، فهي التي تحوطاه بعناايتهاا  

ورعايتها، وتظلله بجناح رحمتها وشافقتها، وتساكب قلبها في قلبه حتى يساتحيلا إلى قلب واحد يخفق  

نهارها وتحتم  جميع آلام  خفوقا واحدا ويشاااعر بشاااعور واحد، وهي التي تساااهر عليه ليلها وتكل ه  

الحياة وأرزائها في سابيله غير شااكية ولا متبرمةب ب  تاداد شاغفا به وإياارا له وضانا بحياته بمقدار  

ما تبذل من الجهود في سااابي  تربيته، ولو شااائت أن أقول لقلتر إن سااار الحياة الإنساااانية وينبوع  

 ".صر في كلمة واحدة "قلب الأموجودها وكوكبها الأعلى الذي تنبعث منه جميع أشعتها ينح

إن الحياة مساارات وأحاان، أما مسااراتها فنحن مدينون بها للمرأةه لأنها مصاادرها   ومجم  القولر

وينبوعها الذي تتدفق منه، وأما أحاانها فالمرأة هي التي تتولى تحويلها إلى مسرات أو ترويحها عن  

 .نفوس أصحابها على الأق ، فنحن مدينون للمرأة بحياتنا كلها

كم أشاااعر بالعجب عندما أرى أناسااااً كاراً يختالون العلاقة بين الرج  والمرأة بمساااملة القوامة أو  

باالحقو  المساااالوباة من الرجا  تجااه المرأة، أو باالعلاقاة الشااااهوانياة بينهماا، أو حتى بحقو  المرأة 

 !!ير المرأةالسياسية التي يرون بمن الرج  قد سلبها من المرأة وينادون بالاورة ضد الرج  وتحر

إنهم باذلاك إنماا يايادون الناار اضااااطرامااً ويخلقون العاداوة بين المرأة والرجا  ويادفعون المرأة إلى 

الاورة على الرجا ، وقادوتهم في ذلاك هي الأمم الغربياة التي أخرجات المرأة من العبودياة للرجا  إلى 

النشء  تدمير شاااخصااايتها وتحويلها إلى منافل شااارس للرج ، وبذلك هدموا بيوتاً كايرة وشاااتتوا  

وملأوا ملاجئ الأيتاام باالأطفاال الاذين لا آبااء لهم، أو باالمشااااردينلل وملأوا المسااااارح والملاهي  

 .بالفنانات اللاتي يتسابقن على إرضاء ناوات الرجال بالباط 

كم نحن بحاجة إلى إعادة دراساة تلك السانن الكونية التي ميا الله تعالى بها الإنساان على ساائر خلقه  

ومن  }وآيات الرحمة التي زرعها سابحانه في قلوب الناس تجاه بعضاهم البعح حيث يقول سابحانه  

آياته أن خلق لكم من أنفسااكم أزواجاً لتسااكنوا إليها وجع  بينكم مودة ورحمة إن في ذلك  يات لقوم  

 .ن{يتفكرو



 

44 

EK-3:  حديث الذكريات 

ين نتحدث عن الذكريات يتصور البعض أنها بالضرورة لابد أن تكون ذكريات حب ولقاء ووداع  ح

 ..لحظة فراق حزينة فينعيشه  يوألم.. وان ارتباط الذكريات بالحب إنها الإحساس الوحيد الذ 

مضي.. هناك ذكريات أخرى نعيشها إن للزمن ذكريات   الذيإن الإنسان لا يحن فقط لذكريات حبه  

ذكرياات وحتى الأشااااايااء لهاا ذكرياات.. إن الزمن لا يعبر عليناا بطريقاة    وللأمااكنوللعمر ذكرياات 

آلية إنها أيام تطارد الأيام وسانوات تساقط من أجندة أيامنا ونحن نعيا الزمن أك ر من مرة.. نعيشاه  

لو أننا أعدنا دورة    شاايءواقعا نحياه.. ونعيشااه تاريخا لا ننساااه وأيضااا نحن نتمنى حين يرحل كل 

 ..الزمن للوراء وعشناه مرة أخري

وقات واحاد.. إن    فيوإذا كاان الزمن هو الكال فاان العمر هو الجزء ونحن نعيا الكال والجزء  

الأوطان لها زمن.. والأفراد لهم زمن والشاعوب لها زمن ومن هذا الزمن الكل نجد أعمارنا تتسالل  

  التيجزء بسايط للااية ولكنه مهم جدا لأصاحابه.. ولهذا هناك ذكريات ما حولنا وذكرياتنا    وهيفيه  

تخصاانا وكمهما عزيز علينا إن تاريا الوطن ذكريات عزيزة على أبنائه ولأن للأبناء نصاايب فيه  

 ..أعمارهم فييتجسد 

هناك أيضاا ذكريات للأماكن وبعض الناس وأنا منهم يتعامل م  الأماكن كننها كائن حي.. أنا اشاعر 

بننفاس المكان وروحه ونبضاه ومشااعره ك يرا ما تحزن الأماكن على أصاحابها إن رحلوا بل إنها  

ر  تشاارك الناس أفراحهم وأحزانهم.. والأماكن تحزن وتفر  ولك أن تتصاور بيتا يشاهد عرساا وأخ 

 ..يشهد رحيل أناس سكنوه.. ولهذا فان لمماكن ذكريات تخصها ويشاركها فيها الآخرون

أحيانا تذكر طعاما كانت أمك تطهوه    إنك  العالم،على جزء من هذا    تحتوي  فهيأما ذكريات الأشياء  

لحظة الألم تتذكر إنسااانا عزيزا وقف معك  في  إنكوتتمنى لو أنها عادت واكلته معها مرة أخري..  

تتذكر رفقة أصحاب أو أحباب أو ساعة فر  عشتها معهم وتطوف    إنكمحنة وتتمنى لو رأيته..    في

أمامك الوجوه وكننك تراها رغم ابتعاد الزمن والمكان.. الذكريات ليساات قصااة حب عبرت ولكنها  

 .عمر مضى بكل ما فيه وتتمنى لو رج  الزمان للوراء وعشته مرة أخرى

  



 

45 

EK-4:  الهجرة واللجوء 

 روكس /الاناضول.ب

شااادد المما  الأعلى لشااا ون الخارجية والأمنية بالاتحاد الأوروبي  جوزيل بوري ث الالاثاء، على  

 .ضرورة تعاون الاتحاد وأنقرة لتجاوز الصعوبات المشتركة

جاء ذلك في تغريدة نشارها المسا ول الأوروبي، على حساابه الشاخصاي بموقع "تويتر" عقب زيارة  

 .رسمية أجراها لأنقرة والتقى خلالها عدداً من المس ولين الأتراك

وقال بوري  في تغريدتهر "الضااغو والأعمال أحادية الجانب ليساات حلاً، يجب أن نعم  معا يداً بيد  

 .كي يتسنى لنا التغلب على الصعوبات المشتركة، تحقيقا لمنفعة تركيا والاتحاد الأوروبي

وأوضااان أنه خلال زيارته لتركيا التقى وزير الداخلية  ساااليمان صاااويلوث وتناول معه الأوضااااع   

 .الخاصة باللاجئين والمهاجرين على الحدود التركية

كما بين أن ان لقاءه بوزير الدفاع التركي  خلوصااااي أكارث شااااهد تمكيداً من الطرفين على خطورة  

الأوضاااع بإدلب شاامال غربي سااوريا، مشاادداً على ضاارورة إجراء لقاءات متعددة الأطراف مع  

 .تركيا، لخفح توتر العلاقات مع أوروبا، مشيراً إلى أهمية التعاون لتحقيق الأمن

 .وأرفق المس ول الأوروبي تغريدته بصورتين من لقاءيه بالوزيرين صويلو وأكار 

وجااءت زياارة بوريا  لأنقرة على خلفياة بادء تادفق المهااجرين إلى الحادود الغربياة لتركياا، اعتبااراً   

 .من مساء الخميل الماضي، عقب تداول أخبار بمن أنقرة لن تعيق حركة المهاجرين باتجاه أوروبا

مفتوحة أمام اللاجئين  والساابت أعلن الرئيل التركي رجب اطيب أردوغان أن بلاده سااتبقي أبوابها   

 .الراغبين بالتوجه إلى أوروبا، م كداً أن بلاده لا طاقة لديها لاستيعاب موجة هجرة جديدة
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EK-5:  آثار الحروب على الإنسان 

عد الحروب من أعظم المصاااائب التي تح  على الشاااعوب. إذ تعد بماابة فاجعة جماعية وصاااراع  ت

شااديد الوطمة، وتعتمد اعتماداً كبيراً على اسااتخدام الأيادي البشاارية المدربة عسااكرياً على اسااتخدام  

أو الاساااتيلاء على   السااايادةالنااع أو القتال حول مصااادر طبيعي أو نااع ديني أو   نتيجةالسااالاح، 

الأراضااي، وتتفاوت أنواع الحروب ما بين قصاايرة الأج  وأخرى طويلة الأج ه إلا أنها تنتهي في 

  د وتعو  .ا خرنهااياة المطااف بااسااااتساااالام أحاد الأطراف المتقااتلاة وانهياار قواتهاا تماامااً أماام الطرف  

 :الحروب بالمصائب والويلات على الإنسان المقيم في موضع اندلاعها، ومن أبرز آثارها

يحيو الدمار بالبنية التحتية والتجمعات السااكنية الخاصااة بالإنسااان، ويموت ملايين البشاار، كما أن  

التعرض للإشاعاعات المضارة الناجمة عن الأسالحة غير التقليدية يعود بالضارر الجسايم على صاحة  

ع،  الأفراده حياثر تتفشااااى الامراض نتيجاة انعادام الرعااياة الصااااحياة، وتتفااقم جااهرة الفقر والجو 

 ً  .ويص  الأمر إلى حد المجاعات، كما تقضي الحرب على الموارد الطبيعية وتستنافها تماما

كما تتعرض المرأة للآثار الساالبية الكبيرة على هامش الحروب، إذ تساابى وتغتصااب وتهجر وتقت    

 ً وتشام  آثار الحرب الأطفال أيضااهً إذ تكون مرحلة الطفولة صاعبة جداً عليهم لما يرونه من   .أيضاا

أهوال وصاااعوبات بالغة، وتشاااير المعلومات إلى أن أكار من مليوني طف  قد قضاااوا في النااعات  

  .المسلحة في غضون العقد الماضي

كما تترك الحروب آثاراً نفساية عميقة على نفساية الضاحية والجلاد على حد ساواء، فليل هناك فائا  

في الحرب مطلقااً، ويتفااقم الأمر ليصاااابن جسااااديااً أيضاااااهً ومن أبرز الأعراض المرافقاة لاذلاكه 

حفاة  الاضطرابات الجسدية، والعالة والشعور بالاكتئاب، وتاداد الأمور حدة كلما زادت الأمور الم

 .لتذكر المواقل الحربية، وتضعل القدرة على الاندماج بالحياة الاجتماعية

وتدمر الحرب الاساتقرار الساياساي والاقتصاادي بصاورة كبيرة، فيصابن ساير الحياة صاعباً للغاية،   

وتقا  فر  العما ، ويصااااعاب توفير القوت اليومي، مماا ي دي إلى الساااارقاة والنهاب نتيجاة انعادام  

الاسااتقرار الأمني، فتصاابن جروف الحياة مسااتحيلة للبقاءه مما ي دي في نهاية المطاف إلى تهجير  

 .سكان وتشريدهم خارج البلاد ال
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EK-6: Okuma Becerisi Düzeylerinin Değerlendirici Soru Örnekleri 

الذي يطبق تطبيقا قبليا لمتعلمي اللاة العربية الناطقين بايرها في   ئيالقراالفهم مهارة ختبار ا

 المستوى المتقدم 

 (الأول: احترام المرأة  نص)ال

(Birinci Metin: Kadına Saygı) 

 مهارة القراءة 

Okuma 
Düzeyi 

 السؤال الذي يقيسها

Değerlendirilen Soru 
مناسبببببببببببببببببببببب   السببببببببببببببببببببببؤال 

 للمهارة

Soru ve yetenek 
arasındaki 
uygunluk 

 صياغ  السؤال

Soru Yapısı 
حبببببببببببببببا   مقتر
 للتعببببببببببببببببببببببب ي 
 والإضاف 

Öneriler 

ب
س
منا

 U
ygu

n
 

ب
س
 منا
ر
ت
غ

 

D
e

ğil
ح  
حي
ص

 

D
o

ğru
 

 
ر
ت
غبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببب
ح 
حي
ص

 

D
e

ğil
 

 

مسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    1
الفهبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببب  

 الم اش  

Basit 
Anlama 
Düzeyi 

مببببببببا الببببببببذي والببببببببب  ال ا ببببببببب  ببببببببب   ور  -
  الحيبببببببببببببببببببببببببببباة ا ش بببببببببببببببببببببببببببب  

 
المببببببببببببببببببببببببببببر ة  
 والزوجي ؟

- Yazarın, kadının aile ve evlilik 
hayatındaki rolü hakkında 
söylediklerini belirtiniz. 

 ها  مرا فا ل لم  " ن عث".  -

 kelimesinin bir eş " ن عببث" -
anlamlısını belirtiniz. 

     

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    2
 الاستنتاج   

Yorumlayıcı 
Düzeyi 

  الببببببن   -
 
  لبببببب   ببببببر   

مببببببا الفتببببببرة الببببببصر
 بر يك؟

- Sizce metinde yer 
almayan düşünce nedir? 

  المقال؟ -
 
 م   عجب ال ا ب  

- Yazarın metinde neye 
hayran kaldığını belirtiniz. 

     

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    3
 الناو 

Sorgulayıcı 
Düzeyi     

 

مببببببا ر يببببببك فيمببببببا والبببببب  ال ا ببببببب    نببببببا  -
  جم بببببببب  ج ا ببببببببب 

 
مبببببببب رن   للمببببببببر ة  

 حيا نا؟

- Yazarın, kadına 
hayatımızın her alanında 
minnettar olduğumuzu 
belirtmesine ne 
düşünüyorsunuz? 

هببببببببببببببببب   عتقببببببببببببببببب     ال ا بببببببببببببببببب وببببببببببببببببب   -
  الببببببببببن  

 
  صببببببببببا المببببببببببر ة والرجبببببببببب   

 السابق؟

 عبببببببببببببب     صببببببببببببببفهما   بببببببببببببب    (1
 مت ازي. 
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 لا  ا حاز إلى المر ة.  (2
 لا  ا حاز إلى الرج .  (3
 منهما.  (4

ً
ا
َ
 ل  رنصا  ي

- Yazarın metinde kadın ve 
erkeği adil bir şekilde 
değerlendirdiğini 
düşünüyorsunuz? 

1) Evet, her ikisini de 
eşit derecede 
değerlendirdi. 

2) Hayır, kadına daha 
fazla önem verdi.  

3) Hayır, erkeğe daha 
fazla önem verdi.  

4) Hiçbirine adil 
davranmadı. 

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    4
  
ر
 التذو 

İncelik 
Anlama 
Düzeyi 

 

  الجملبببببببب    -
 
حبببببببب    ببببببببجم ا سببببببببل    

الآ يببببببببب ج "إ  الرجبببببببببال و امببببببببب    ببببببببب  
 النساء"؟

1)   
  سل   إن ائ 

2)   
ي ابت ائ    سل   خت 

ي طلص    (3   سل   خت 
ي إ  اري (4   سل   خت 

إ  الرجبببببببببببببببببببببببال و امببببببببببببببببببببببب    ببببببببببببببببببببببب  “-
 cümlesindeki “النسبببببببببببببببباء
anlatım türünü belirleyiniz. 

1) Haberî Üslup  
2) İbtidâî Haberî Üslup  
3)  Talebi Haberî Üslup  
4) İnkârî Haberî Üslup 

  و لببببببببببببب ج  -
 
مبببببببببببببا الصببببببببببببب رة ال يا يببببببببببببب   

"و ظللببببببببببببببببببببببببببب   جنبببببببببببببببببببببببببببا  رحمتهببببببببببببببببببببببببببببا 
 وشفقتها"؟

 استعارة  صر حي  (1
 استعارة متني  (2
 ت بي  مؤك  (3
 مجاز مرس  (4

و ظللبببببببببببببببببببببببب   جنببببببببببببببببببببببببا  رحمتهببببببببببببببببببببببببا "-
 ifadesindeki edebi "وشبببفقتها
sanatı belirleyiniz.  

1) İstiâre-i Musarraha 
2)  İstiâre-i Mekniye  
3)  Mü’ekked Teşbih  
4)  Mecaz-ı Mürsel 

     

5 
 

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت   
 الإ  اع  

 للن  -
ً
 ج ي ا

ً
 .ض   ن ا ا

- Yeni bir başlık için ne 
önerirsiniz? 
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Yaratıcılık 
Düzeyi 

الع بببببببببببببارا   عتببببببببببببببت   يٌّ مببببببببببببب  هببببببببببببببذ   -
   اي  مناس   للن  السابق؟

العبببببببببببببببال  رت بببببببببببببببتر   ببببببببببببببب     (1
  
 
و جببببببب     عيببببببب  النظبببببببر  
ا  وار التقلي يبببببببببببببببببببب  ل بببببببببببببببببببب  

 .م  الرج  والمر ة
المببببببببببببببببببر ة ليسببببببببببببببببببب  فقببببببببببببببببببب   (2

 صببببببببا المجتمبببببببب    بببببببب     
القلببببببببببببببببب النببببببببببببببببا   الببببببببببببببببذي 
يمبببببببببببببببببن  الحيببببببببببببببببباة للعا لببببببببببببببببب  

 .والمجتم    ش 
إ  العلاوببببببببببببب  بببببببببببببب ر  الرجببببببببببببب   (3

وت ببببببببج ببها والمببببببببر ة معقبببببببب ة 
  
 
الكثبببببببببتر مبببببببببب  التحبببببببببب يا   

 .العصر الح يث
 تطلبببببببببببببببببببببببب المجتمعبببببببببببببببببببببببا   (4

الح رثبببببببببببببببببببببببببببببببببب  م ببببببببببببببببببببببببببببببببببارك  
متسببببببببببباو   بببببببببببب ر  الجنسببببببببببب ر  

  كاف  المجالا 
 
 . 

- Metne uygun bir başlangıç 
cümlesi seçiniz: 

    العببببببببببببببال  رت ببببببببببببببتر   بببببببببببببب (1
  
 
و جببببببب     عيببببببب  النظبببببببر  
ا  وار التقلي يبببببببببببببببببببب  ل بببببببببببببببببببب  
. م  الرج  والمر ة  

فقببببببببببببببببب  المبببببببببببببببببر ة ليسببببببببببببببببب   (2
 صببببببببا المجتمبببببببب    بببببببب     
القلببببببببببببببببب النببببببببببببببببا   الببببببببببببببببذي 
يمبببببببببببببببببن  الحيببببببببببببببببباة للعا لببببببببببببببببب  
. والمجتم    ش   

إ  العلاوببببببببببب  ببببببببببببب ر  الرجبببببببببببب   (3
والمببببببببر ة معقبببببببب ة وت ببببببببج ببها 
  
 
الكثبببببببببتر مبببببببببب  التحبببببببببب يا   
. العصر الح يث  

 تطلبببببببببببببببببببببب المجتمعبببببببببببببببببببببا   (4
الح رثبببببببببببببببببببببببببببببببببب  م ببببببببببببببببببببببببببببببببببارك  
متسببببببببببباو   بببببببببببب ر  الجنسببببببببببب ر  
  كاف  المجالا 

 
  .  
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الذي يطبق تطبيقا قبليا لمتعلمي اللاة العربية الناطقين بايرها في   القرائيالفهم مهارة اختبار 
 المستوى المتقدم 

 (الثاني: حديث الذكريات نص)ال

(İkinci Metin: Hatıraların Sesi) 

 مهارة القراءة 

Okuma 
Düzeyi 

 السؤال الذي يقيسها

Değerlendirilen Soru 
 مناس   السؤال للمهارة

Soru ve yetenek 
arasındaki 
uygunluk 

 صياغ  السؤال

Soru Yapısı 
حبببببببببببببببا   مقتر
 للتعببببببببببببببببببببببب ي 
 والإضاف 

Öneriler 

ب
س
منا

 

U
ygu

n
 

 
ر
ت
غببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببب
ب
س
منا

 

D
e

ğil
 

ح 
حي
ص

 

D
o

ğru
 

 
ر
ت
غببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببب

ح 
حي
ص

 

D
e

ğil
 

 

مسبببببببت   الفهببببببب   1
 الم اش  

Basit 
Anlama 
Düzeyi 

"؟ -  ها  مرا فا ل لم  " ت 
 kelimesinin eş " ببببببت  “ -
anlamlısı nedir? 

-   
مبببببببببببببببببا      ببببببببببببببببب ام البببببببببببببببببذك  ا  البببببببببببببببببصر

  الن ؟
 
 يذكرها ال ا ب  

- Yazarın metinde bahsettiği 
hatıraların türlerini 
belirtiniz. 

     

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    2
 الاستنتاج   

Yorumlayıcı 
Düzeyi 

-   
 
 ي مببببببببببببببب  الفتبببببببببببببببر التاليببببببببببببببب  ور    

 الن ؟

الببببببببببذك  ا   تعلبببببببببببق  (1
 ا حبببببببببببببببببببببببببببببب ا  السببببببببببببببببببببببببببببببعي ة 

 . والحز ن 
لإنسبببببببببببببببببا  يجبببببببببببببببببب ا (2

 ماضي .     رنسى
لا البببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببذك  ا   (3

  تعلق  ا ماك  وا شياء. 
يجبببببببببببببببببببببببببببببب  ببببببببببببببببببببببببببببب   (4

الإنسبببببببببببا     يحببببببببببباف   ببببببببببب  
 .
ً
 ذك  ا    ا ما

- Hangi düşünce metinde 
geçmiştir? 

الببببببببذك  ا   تعلببببببببق  (1
 ا حبببببببببببببببببببببببببببببب ا  السببببببببببببببببببببببببببببببعي ة 
. والحز ن   

الإنسببببببببببببببا  يجببببببببببببببب  (2
.    رنسى ماضي   

البببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببذك  ا  لا  (3
.  ا ماك  وا شياء  تعلق   
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يجببببببببببببببببببببببببببب  بببببببببببببببببببببببببب   (4
الإنسبببببببببببا     يحببببببببببباف   ببببببببببب  
 
ً
. ذك  ا    ا ما  

-   
 
 ي مببببببببب  الفتبببببببببر التاليببببببببب  لببببببببب   بببببببببر   

 الن ؟

 بببببببببببببببببببببب  تر ا مبببببببببببببببببببببباك   (1
 بببببببببببببببببببب  م ببببببببببببببببببببا ر النببببببببببببببببببببا   
وم ببببببببببببببببببببببببببببباركتها  فبببببببببببببببببببببببببببببراحه  

 و حزا ه . 
العلاوببببببببببببببببببببببببب  بببببببببببببببببببببببببب ر   (2

ذك  بببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببا  ا شبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببياء 
 والم ا ر المر  ط  بها. 

البببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببذك  ا   (3
 تفا ببببببب  مببببببب  النبببببببا   وك  هبببببببا  

ي ببببببببببببعر  ببببببببببببالف   كببببببببببببا   ج   
 والحز . 

العلاوببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببا   (4
  
ً
الاجتما يببببببببببببببببببب   لعبببببببببببببببببببب  ورا
  ت ببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببتي  

 
  
ً
ا ك ببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببتر
 الذك  ا . 

- Hangi düşünce metinde 
geçmemiştir? 

 بببببببببببببببببببب  تر ا مبببببببببببببببببببباك   (1
 بببببببببببببببببببب  م ببببببببببببببببببببا ر النببببببببببببببببببببا   
وم ببببببببببببببببببببببببببببباركتها  فبببببببببببببببببببببببببببببراحه  
. و حزا ه   

العلاوببببببببببببببببببببببب  بببببببببببببببببببببببب ر   (2
ذك  بببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببا  ا شبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببياء 
. والم ا ر المر  ط  بها   

الببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببذك  ا   (3
وك  هبببببببا   تفا ببببببب  مببببببب  النبببببببا   

كببببببببببببا   ج   ي ببببببببببببعر  ببببببببببببالف   
. والحز   

العلاوبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببا   (4
  
ً
الاجتما يببببببببببببببببببب   لعبببببببببببببببببببب  ورا
  ت ببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببتي  

 
  
ً
ا ك ببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببتر

. الذك  ا   

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    3
 الناو 

Sorgulayıcı 
Düzeyi     

 

مببببببببا ر يببببببببك فيمببببببببا والبببببببب  ال ا ببببببببب  بببببببب    -
الببببببذك  ا  ت ببببببم   جار نببببببا مبببببب  الببببببزم  
وا شبببببببياء  ولبببببببي  فقببببببب  مببببببب  الحبببببببب 

 والفراق؟

- Yazarın, hatıraların sadece 
sevgi ve ayrılıkla değil, aynı 
zamanda zaman ve 
nesnelerle ilişkili olduğunu 
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söylemesine ne 
düşünüyorsunuz? 

  ي الع ار  ر   جم  بر يك؟ -

إ  الإنسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببا  لا  (1
يحبببببب  فقبببببب  لببببببذك  ا  ح بببببب  
.. هنبببببببببببببببببببببا   البببببببببببببببببببببذي م ببببببببببببببببببببب 

 ذك  ا   خر   عي ها. 
البببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببذك  ا   (2

ليسببببببب  وصببببببب  حبببببببب  بببببببت   
ولكنهببببببا  مببببببر م بببببب    بببببب  مببببببا 
فيببببببببببببببب  و تمبببببببببببببببص  لببببببببببببببب  رجببببببببببببببب  
الزمببببببا  للبببببب راء و  ببببببت  مببببببرة 

 . خر 
- Hangi ifade daha etkileyici? 

إ  الإنسببببببببببببببببببببببببببببببببببا  لا  (1
يحبببببب  فقبببببب  لببببببذك  ا  ح بببببب  
.. هنبببببببببببببببببببببا   البببببببببببببببببببببذي م ببببببببببببببببببببب 
. ذك  ا   خر   عي ها   

الببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببذك  ا   (2
ليسببببببب  وصببببببب  حبببببببب  بببببببت   
ولكنهببببببا  مببببببر م بببببب    بببببب  مببببببا 
فيببببببببببببببب  و تمبببببببببببببببص  لببببببببببببببب  رجببببببببببببببب  

للبببببب راء و  ببببببت  مببببببرة الزمببببببا  
.  خر   

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    4
  
ر
 التذو 

İncelik 
Anlama 
Düzeyi 

 

  و لبببببببببببب ج  -
 
  ال بببببببببببب ي     

مببببببببببببا المحسبببببببببببب 
  
 
"و حببببببببببببب   عبببببببببببببي  ال ببببببببببببب  والجبببببببببببببزء  

 وو  واح "؟

 المقا ل  (1
 الت ر   (2
 الالتفا  (3
 الط اق (4

- Aşağıdaki ifadedeki hangi 

ebedî sanatı vardır: “  و حبببب
  ووبببببببببببببب  " عببببببببببببببي  ال بببببببببببببب  والجببببببببببببببزء 
 
 

 ?واح 
1) Mukâbele 
2) Tevriye 
3) İltifât 
4) Tıbâk 

  و لببببببببببببببب ج  -
 
مبببببببببببببببا الصببببببببببببببب رة ال يا يببببببببببببببب   
 "وا ماك   حز  و ف  "

 ت بي  مؤك  (1
 استعارة متني  (2
 مجاز مرس  (3
اسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببتعارة  (4

  صر حي 
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- bu ifadede beyân sanatının 

hangisi vardır:   وا مببباك   حبببز
 ?"و ف  "

1) Mü’ekked 
Teşbih 
2) İstiâre-i 
Mekniye 
3) Mecâz-ı 
Mürsel 

4) İstiâre-i 
Musarraha 

5 
 

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت   
 الإ  اع  

Yaratıcılık 
Düzeyi 

 ي العنببببببببببببببببببببببببباو   التاليببببببببببببببببببببببببب   عتبببببببببببببببببببببببببت   -
 ا نسب للن  السابق؟

1)   
 
 بببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببب ملا   

 ط يع  الزم  والعمر. 
 بببببببببببببببببببب  ر ا حبببببببببببببببببببب ا   (2

 ال  مي     الذك  ا . 
3)   

 
 هميببببببببببببب  العمببببببببببببببر  

 الذك  ا . ت تي  
 هميبببببببببب  الببببببببببذك  ا   (4

  حياة الإنسا . 
 
  

- Aşağıdaki başlıklardan 
hangisi metne en uygun 
görünüyor? 

1)   
 
 بببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببب ملا   

. ط يع  الزم  والعمر   

 ببببببببببببببببب  ر ا حبببببببببببببببببب ا   (2
. ال  مي     الذك  ا   

3)   
 
 هميببببببببببب  العمبببببببببببر  

. ت تي  الذك  ا   

 هميبببببببب  الببببببببذك  ا   (4
  حياة الإنسا 

 
  .  

التاليببببببببب      ي جملبببببببب  مببببببببب  الجمبببببببب   -
 ا نسب لإ مام الن  بر يك؟

البببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببذك  ا   (1
 قتصربببببببببببببببببببببببب فقببببببببببببببببببببببببب   ببببببببببببببببببببببببب  
لحظببببببببببببا  الحببببببببببببب والفببببببببببببراق 

 . و   خر 
الببببببببببذك  ا   عتمبببببببببب   (2

فقبببببببببببببببببببب   بببببببببببببببببببب  ا حبببببببببببببببببببب ا  
ة  و  ا حببببببببببببببببببببببب ا   الك بببببببببببببببببببببببتر

 .ال  مي 
يعتببببببببت  الحببببببببب هبببببببب   (3

العامببببببببب  ال حيببببببببب  المسبببببببببيطر 
 .   ت تي  الذك  ا 
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إ  الببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببذك  ا   (4
ت بببببببببم  مجم  ببببببببب  متن  ببببببببب  
مبببببببببببب  ا حبببببببببببب ا  والتجببببببببببببار  
  
 
   مببببببببببر بهببببببببببا الإنسببببببببببا   

الببببببببببصر
  ذلبببببك الفببببب    

 
حيا ببببب    مبببببا  

 ال بببببببببببب     
الحببببببببببببز   الببببببببببببرو  ر 
 .واللحظا  الخاص 

- Aşağıdaki cümlelerden 
hangisi metni en iyi 
tamamlar? 

الببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببذك  ا   (1
 قتصربببببببببببببببببببببببب فقببببببببببببببببببببببببب   ببببببببببببببببببببببببب  
لحظببببببببببببا  الحببببببببببببب والفببببببببببببراق 
.  و   خر   

الببببببببذك  ا   عتمبببببببب   (2
فقبببببببببببببببببببب   بببببببببببببببببببب  ا حبببببببببببببببببببب ا  
ة  و  ا حببببببببببببببببببببببب ا   الك بببببببببببببببببببببببتر
. ال  مي   

يعتببببببت  الحببببببب هبببببب   (3
العامببببببببب  ال حيببببببببب  المسبببببببببيطر 
.    ت تي  الذك  ا   

إ  البببببببببببببببببببببببببببببببببببببببذك  ا   (4
ت بببببببببم  مجم  ببببببببب  متن  ببببببببب  
مبببببببببببب  ا حبببببببببببب ا  والتجببببببببببببار  
  
 
   مببببببببببر بهببببببببببا الإنسببببببببببا   

الببببببببببصر
  ذلبببببك الفببببب    

 
حيا ببببب    مبببببا  

 ال بببببببببببب     
الحببببببببببببز   الببببببببببببرو  ر 

. واللحظا  الخاص   
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تطبيقا قبليا لمتعلمي اللاة العربية الناطقين بايرها في  الذي يطبق الفهم القرائي مهارة اختبار 

 المستوى المتقدم 

 الثالث: الهجرة واللجوء(  نص)ال

(Üçüncü Metin: Göç ve Sığınma) 

 مهارة القراءة 

Okuma 
Düzeyi 

 السؤال الذي يقيسها

Değerlendirilen Soru 
مناسبببببببببببببببببب   السببببببببببببببببببؤال 

 للمهارة

Soru ve yetenek 
arasındaki 
uygunluk 

 صياغ  السؤال

Soru Yapısı 
حبببببببببببببببا   مقتر
 للتعببببببببببببببببببببببب ي 
 والإضاف 

Öneriler 

ب
س
منا

 

U
ygu

n
 

ب
س
 منا
ر
ت
غ

 

D
e

ğil
ح  
حي
ص

 

D
o

ğru
 

ح 
حي
ص
 
ر
ت
غ

 

D
e

ğil
 

 

مسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    1
الفهبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببب  

 الم اش  

Basit 
Anlama 
Düzeyi 

؟ -   لامَ ش   المسؤول ا وروئ  

- Avrupa yetkilisinin özellikle 
üzerinde durduğu konu 
nedir? 

ماذا يق ل ج ز ب ب ر          -
 ا  مال  حا ي  الجا ب؟ 

- Josep Borrell, tek taraflı 
adımlar hakkında ne 
düşünüyor? 

     

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    2
 الاستنتاج   

Yorumlayıcı 
Düzeyi 

مبببببببا السبببببببرب البببببببذي  فببببببب  البببببببر ي   -
   إلى الإ بببببلا   ببببب   قببببباء  بببببلا   

البببببتر
 ب ابهببببببببا مفت حبببببببب  للاج بببببببب ر  الببببببببذر  

 يسع   إلى الهجرة إلى  ورو ا؟

- Türk Cumhurbaşkanı'nı, 
ülkesinin kapılarını 
Avrupa'ya göç etmek 
isteyen mültecilere açık 
tutma kararını açıklamaya 
iten nedir? 

مبببببببباذا  ببببببببتو  بببببببب  ز ببببببببارة المسببببببببؤول  -
 ا وروئ     قرة؟

- Avrupa yetkilisinin 
Ankara'yı ziyaretinin 
ardından ne oldu? 

     

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    3
 الناو 

Sorgulayıcı
Düzeyi     

 

هببببببب   عتقببببببب      صرببببببب بببب  الممثبببببببب   -
ا  ببببببببببببببببببببببب  ل بببببببببببببببببببببببؤو  الخارجيببببببببببببببببببببببب  

 وا مني   الا حا  ا وروئ   

ا جبببببببببببببا ة  (1
ً
يعتببببببببببببب  جهببببببببببببب  

للتعببببببببببببببببببببباو  مببببببببببببببببببببب   ركيبببببببببببببببببببببا لحببببببببببببببببببببب  
ك .   الصعج ا  الم تر
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مجبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببر   صرببببببببببببببببببببببببببببببببببببببب بببب   (2
   ل ماس  لته    الت  را . 

- Avrupa Birliği'nin Dışişleri 
ve Güvenlik Politikası 
Yüksek Temsilcisinin 
açıklaması: 
1) Ortak sorunları 
çözmek için Türkiye ile iş 
birliği yapma ciddi 
çabaların bir yansımasıdır. 
2) Sadece diplomatik 
bir açıklama, gerilimi 
hafifletmek için. 

هبببببب   اسببببببر  هببببببذ  الع ببببببارة فتببببببرة  -
الببببببببن  الر يسبببببببب  "والسببببببببر    لببببببببب  
   رجببببببببببببببب اطيببببببببببببببب 

الببببببببببببببر ي  الببببببببببببببتر
   ب ابهبببببببا 

 ر وغبببببببا      بببببببلا   سبببببببت  ر
مفت حببببببب   مبببببببام اللاج ببببببب ر  البببببببراغ  ر  

  الت ج  إلى  ورو ا"؟

- "   
والسبببر    لببب  البببر ي  البببتر

رجببببببببب اطيببببببببب  ر وغببببببببا      ببببببببلا   
   ب ابهبببببببببببببا مفت حببببببببببببب  

 مبببببببببببببام سبببببببببببببت  ر
  البببببببببببببراغ  ر   الت جببببببببببببب  إلى  اللاج ببببببببببببب ر  

 ifadesi, metnin ana  ورو بببا"

fikrine uygun mu? 

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    4
  
ر
 التذو 

İncelik 
Anlama 
Düzeyi 

 

لخبببببب  الفقببببببرة ا ولى مبببببب  الببببببن   -
 .    سل     ئ  

- Metnin ilk paragrafını 
edebi bir üslupla özetleyin. 

 ببببببببببببببَ   بببببببببببببب ج  جملبببببببببببببب  "ال بببببببببببببب    -
وا  مببببببببببببببببببببببال  حا يبببببببببببببببببببببب  الجا ببببببببببببببببببببببب 

"؟
ً
 ليس  حلا

- Aşağıdaki ifadenin 

anlamı nedir: “   ال ببببببب
وا  مببببببببببببببببببببببال  حا يبببببببببببببببببببببب  الجا ببببببببببببببببببببببب 
 
ً
 ?”ليس  حلا

     

5 
 

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت   
 الإ  اع  

Yaratıcılık 
Düzeyi 

 لم ببببببببببببب ل  مببببببببببببباذا  قبببببببببببببتر   -
ً
 لاجبببببببببببببا

اللاج ببببببببببببب ر  البببببببببببببراغ  ر   الت جببببببببببببب  إلى 
  ورو ا؟

- Avrupa'ya göç etmek 
isteyen mültecilerin 
sorununa ne gibi çözüm 
önerirsiniz? 

 للم بببببببب ل   -
ً
 ج يببببببب ة

ً
اوبببببببتر  حلبببببببب ل
  الن ؟

 
 ال ار ة  

- Metindeki soruna yeni 
çözümler önerin. 
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الذي يطبق تطبيقا قبليا لمتعلمي اللاة العربية الناطقين بايرها في  الفهم القرائي مهارة اختبار 

 المستوى المتقدم 

 الرابع: آثار الحروب على الإنسان( نص)ال

(Dördüncü Metin: Savaşların İnsan Üzerindeki Etkileri) 

 مهارة القراءة 

Okuma 
Düzeyi 

 السؤال الذي يقيسها

Değerlendirilen Soru 
مناسببببببببببببببب   السبببببببببببببببؤال 

 للمهارة

Soru ve 
yetenek 
arasındaki 
uygunluk 

 صياغ  السؤال

Soru Yapısı 
حبببببببببببببببا   مقتر
 للتع ي 

 والإضاف 
Öneriler 

منا
ب
س

 

U
ygu

n
 

ب
س
 منا
ر
ت
غ

 

D
e

ğil
ح  
حي
ص

 

D
o

ğru
 

ح 
حي
ص
 
ر
ت
غ

 

D
e

ğil
 

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    1
 الفه  الم اش  

Basit 
Anlama 
Düzeyi 

  مببببببببببببا     -
الفتببببببببببببرة الر يسبببببببببببب  الببببببببببببصر
يحبببببببببببببباول ال ا ببببببببببببببب إيصببببببببببببببالها مبببببببببببببب  

 خلال هذا الن ؟

- Yazarın metin aracılığıyla 
ana fikri iletmeye çalıştığı 
nedir? 

   لامَ  عتم  الحرو ؟ -
- Savaşların temel 
nedenleri nelerdir? 

     

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    2
 الاستنتاج   

Yorumlayıcı 
Düzeyi 

-   
 
  لببببببببببببب   بببببببببببببر   

مببببببببببببا الفتبببببببببببببرة الببببببببببببصر
 الن ؟ 

- Sizce metinde yer 
almayan düşünce nedir? 

مببببببببببببا    النتببببببببببببا و المتر  بببببببببببب   بببببببببببب   -
 ببببببببببببببب  تر الحبببببببببببببببرو   ببببببببببببببب  ا فبببببببببببببببرا  

 والمجتمعا ؟

- Savaşların bireyler ve 
toplumlar üzerindeki 
etkileri nelerdir? 

     

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    3
 الناو 

Sorgulayıcı 
Düzeyi     

 

هبببببببب   تفببببببببق مبببببببب  فتببببببببرة ال ا ببببببببب   -
   هايبببببببببببب  

 
 بببببببببببب   الحببببببببببببرو   ببببببببببببؤ ي  
 المطاف إلى   م وج   فا ز؟

- Yazarın, savaşların 
sonunda herhangi bir 
kazanan olmadığı fikrine 
katılıyor musunuz? 

هبببببببببببب   عتقبببببببببببب     الببببببببببببن  يقبببببببببببب م  -
 لآ ببببببببببببار الحببببببببببببرو  

ً
 شبببببببببببباملا

ً
 حلببببببببببببيلا

    الإنسا  والمجتمعا ؟
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- Metnin, savaşların 
insanlar ve toplumlar 
üzerindeki etkilerine 
kapsamlı bir analiz 
sunduğunu düşünüyor 
musunuz? 

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت    4
  
ر
 التذو 

İncelik 
Anlama 
Düzeyi 

 

 بببببببببَ   ببببببببب ج  جملبببببببببب  "كمبببببببببا  ببببببببببتر   -
  فسبببببببببببي   ميقببببببببببب  

ً
الحبببببببببببرو  ة بببببببببببارا

 ببببببببب   فسبببببببببي  ال بببببببببحي  والجبببببببببلا  
    ح  س اء"؟

- Aşağıdaki ifadenin 

anlamı nedir: “  كمبببببا  بببببتر
  فسبببببببببببي   ميقببببببببببب  

ً
الحبببببببببببرو  ة بببببببببببارا

 ببببببببب   فسبببببببببي  ال بببببببببحي  والجبببببببببلا  
 ?”   ح  س اء

  و لببببببب ج  -
 
  ال ببببببب ي     

مبببببببا المحسببببببب 
"و تفببببببببببباو    ببببببببببب ام الحبببببببببببرو  مبببببببببببا 
ة ا جببببببببببببببب  و خبببببببببببببببر   بببببببببببببببب ر  وصبببببببببببببببتر

 طج ل  ا ج "؟

 الالتفا  (1
 الت ر   (2
 الط اق (3
 المقا ل  (4

- Aşağıdaki ifadedeki 
edebi sanat hangisidir: 

و تفبببببببببباو    بببببببببب ام الحببببببببببرو  مببببببببببا “
ة ا جببببببببببببببب  و خبببببببببببببببر   بببببببببببببببب ر  وصبببببببببببببببتر
 ?”طج ل  ا ج 
1) İltifât 
2) Tevriye 
3) Tıbâk 
4) Mukâbele 

     

5 
 

المسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببت   
 الإ  اع  

Yaratıcılık 
Düzeyi 
 

مبببببببببا هببببببببب  العنببببببببب ا  البببببببببذي  عتقببببببببب   -
  بببببببببببببب  رناسببببببببببببببب الببببببببببببببن  و عتبببببببببببببب  

 م م          ف  ؟

ة بببببببببببببببببار الحبببببببببببببببببرو   ببببببببببببببببب   (1
 والمجتم . الإنسا  

 سببببببببببببببببببببببببببببب ا  الحبببببببببببببببببببببببببببببرو   (2
ا ا  الق لي   والت  

3)   
 
التطبببببببببببب ر التتن لبببببببببببب ج    

 الحرو  الح رث 
ا سبببببببببببببببببببببببببببلح  الن و ببببببببببببببببببببببببببب   (4

ها    ال ي  .   و   تر
- Aşağıdaki başlıklardan 
hangisinin metne daha 
uygun olduğunu ve 
içeriğini daha iyi 
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yansıttığını 
düşünüyorsunuz? 

ة بببببببببببببببار الحبببببببببببببببرو   ببببببببببببببب   (1
. الإنسا  والمجتم   

 سببببببببببببببببببببببببببب ا  الحبببببببببببببببببببببببببببرو   (2
ا ا  الق لي  . والت    

3)   
 
التطببببببببب ر التتن لببببببببب ج    

  . الحرو  الح رث

ا سبببببببببببببببببببببببببلح  الن و ببببببببببببببببببببببببب   (4
ها    ال ي   . و   تر  

كيببببببببا يمتبببببببب  للمجتمبببببببب  البببببببب ولى    -
 لإيجبببببببببببببا  حلببببببببببببب ل 

ً
   يعمببببببببببببب  معبببببببببببببا

ج يببببببب ة  لتخفيبببببببا  بببببببار الحبببببببرو  
    المجتمعا  

رة؟  المتصر 

- Uluslararası toplum, 
savaşın etkilerini 
azaltmak için yeni 
çözümler bulmak için nasıl 
iş birliği yapabilir? 
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EK-7: Etik Kurul Onay Formu  

 

 

bil0
Yeni Damga


